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Alphabet der persischen Keilschrift. 


m I. Classe. 


| II. Classe. 
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Kl las i, 
= ib o/)K je »|&|h .|W k 
€ aytelZX u 
<ı3)E || Are ul |; 
"Min.|/Yeo.)|d IH: Won 
x |\n o|Kelp sı «mir: 


IM 
| 
— 
A 


r do 
Ir ,/Yelteiclı : = |. 
>e ®: | Pol a ; e” ee Mai 


hl: o 


Zu; 


Bemerkung. 

Die perfifhe Keilfeprift, welde auf alten Dentmälern in Perfin und Babylon gefunden 
wird, beftebt nur aus zwei Slementen, Keil und Wintelhaten. Dic einzelnen Budftaben find 
in den Infdhriften durd Punkte, die Wörter durd fehrägliegende Keile getrennt. Die Sprade 
diefer Schriftart ermweift fi ald ein dem Zend nahe verwandter, body felbftändig entwidelter 
Dialekt. — Die medifhe und die affyrifhe (oder bubylonifde) Keilfehrift unterfcheidet fich 
von obiger durd zufammengefegtere Geftalt ihrer Zeichen. 
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Alphabetische Zusammenstellung 


| 


613 


I9E Jr B U Oo vo vu 


Ordnung. 


u 


° 


a» 93 


Gshlwerth. Benennung. 


Hieroglyphen. 


Aleph 
Beth 
Gimel 
Daleth 


Cheth 
Teth 
Jod 
Caph | 
Lamed 


Mem 


3 
5 


u 
= 
5 
. 
. 
. 


nr 


DprJ>024 


»oB-gr N lstleser--umnen 


Bieratisch. 


ieNnlearı 


Ic 


Demotisch. 


IN: 


w 
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der ältesten Schriftzeichen. 


Hebräisch. | Aramisch. | Munich. | Grichich | Mais. | Palmpeich | Kufsc 
x NNI|ı... 4 am N NM | 
35 J ) 3ıB 3E ha 4 
ı7|--- [-- IfFTA| CT) | A Fa 
aalı ı yJavrpıaga IT |» 
II n|ıp|ae |393E 3 4 4 
x II1|\ - | FF |)s3aF| ı 2) a: 
I ? 1 I 3 
H y BE 
. ...| 8 ss. 
B In /)IeH ıBH|ı MH a 
.— v OÖ © oO ® G L 
Z A 17 Yıl >» > 4 
4/9 Iaylak Jak|33 |%& 
Ib I, Jaın 902 |% 1 
> 44 94lmmı m |S |. 
J / J N IN Ss 4 
DE x | rI T /IJJ5 % 
0 v 0 O 0 © / € 
1179 i ar | a)» 
ME zZ x 5 » 
PP PTY|Iir oo |goaı X 9 
71/97/7194 ap TUN 5 
wwi|i MM M vV is 
xr ph xt AT Tr A, 3 
... I... VY V |, 
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Hebräisches Alphabet. 


— 


| Sigur Penennung| Pereutung un Accente und Sefezeihen 
N Aleph | Spiritus lenis 4 Accente. 
Untere Aocente. Obere Accoente. 
pm Beth b bh 2 ‚ Silluk (immer mit) :| * Segolta 
x Gimel |g gb 3 Soph-pasuk| : Sakeph-katon 
Athnach (meiftensin| © Sakeph - gadol 
A 
| Daleth | d dh k der Mitte d. Berfeö)| « Merka mahpacha- 
He s || » Tiphcha tum 
L u « Tiphcha initiale | Rebia 
| Waw |w 6 ||. Jethib (ftetö lints am ne 
’ Sain If df 7 8 
„ Tebir r Paschta 
rn} Cheth | bH 8 || , Merka ı Schalschelet 
Teih ‚ Merka sarkatum |” Paser 
a et f 9 » Doppel -Merka au Karne-phara 
D) Jod j 4 0 4 Munach ? Telischa major 
„ Mahpach (redts am| * Telischa minor 
a am Ende? Caph 1) e 20 ‚ Darga Bofal)| ” Geresch 
Jerach “ Doppel - Geresch 
. Lamed || 30 || — 
am Ende Mem : Soph-pasuk (Bersabtheiler) 
m D m 40 ı Psik (zwifden den X3örtern) 
3 am Ende 1 Nun n 50 || - Makkeph (Berbinder, zwifhen d. XBörtern) 
. Samech f 60 Metheg (Tonzeidyen, lin? am Bofal) 
Ain Kehlhauch 70 Lesezeichen. 

Dagesch, ein in der Mitte der Gonfonanten 
| EN am Ende 2 Phe ph p 80 befindliher Punkt v. zweifacher Bedeutung: 
| 4) Dagesch forte, Berftärtung, Berdoppes 
x am Finde 9 Zade ; t8 90 lung eines Gonfonanten. 

2) Dagesch lene, Berhärtung, Dinwegnahme 

Koph ? 400 der Afpiration. 

Mappik, der gunft im *} Hei e& lautbar fein 
fou (am Ende der Wörter). 
" Resch |t 200 | - Raphe (über d. Budft., d. i. weich, gelinde) 
0] Sin f bildet en Seaenfag von beiden Dagesch 
und vom Mappik. 
9 Schin 6) 300 | u und ’ Abreviationszeichen. 
N Taw |th t &00 || Final Caph: 7x7 57 | Ligatur: (& Aleph-Lamed, 
Vokale. 
Laut a (N) Laut e, 1 (®) Laut 0, u ()) |: schwa. p Schwa quiescens , @ol: 
r Kamez, ä|.. Zere, € j u. " Cholem, 5 | Sana) haldes e. 3) Schwa composi- 


- Patach, ä 
» Segol, & |. Chirek, I 


. Chirek, { 


500, D 600, ? 700, 


» Segol, € u. ebalans| » Kamez-chatuph, ö 
1 Schurek , ü 
« Kibbuz, ü 


3u dem angeführten Zahlwerth ift nod hinzuzufügen: 
F\800, 7900, 1000, 5 2000.| -: Chateph-Patach, halbes a 


tum, ein foldes Schmwa, dem ein furzer 
Vokal beigegeihnet wird, um die Au6r 
fprade al& ein bulbes a, E oder o ber 
flimmter su degeihnen, obne daß dadurd 
eine wahre Syibe gebilder wird. @6 gibt 
eren nah den drei Kauptoolallauten 
folgende drei: 


Bei fammengefepten abien wird die größere vorangefept, 3.8. a» 11,] *: Chateph-Segol, halbes e 


3 rel 


uönchme von 15, weldye nicht mit m» fondern YO aud« rt: Chateph-Kamez, halbes o 
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Rabbinisches und Deutsch-Rabbinisches Alphabet. 


Babbinisch, | Deutsch -Rabbinisch. 


Sigur Benennung Figur Bedeutung 
h Aleph Spiritus lenis n a 
3 Beth bh b 2 b 
Ä | 3 of 
B Gimel 9 9 fl 3 A 
7 Daleth bh d L d 
dv He ) Zu b 
| vuo 
) Waw w | 1 w 
j Sajin f | s f 
n Cheth | & Kalkan | oo 7 ch 
16) t 
D Teth t , ij ekın 
\ Jod j SamEne7 | c 
> am Ende 7 | Caph u - | | > ” 
\ Lamed [ | Kan Ende p m 
n amEndeo | Mem m > amEnde g In 
3 am Ende 1 | Nun n | D j B fi 
» e lang 
D Samech | f | D an Eide 4 | p 
v Ajin Rehlhauch >) ph pf v 
D am Ende q | Phe ph p janEne [| 3 
} edg 
5 am Ende Y | Zade 3 „ e 
p Koph | D I 
er) Resch r m t 
n tt 
E Schin Sin) fh f 
p Taw th t Dipktbonge. 


mau, wei, wıeu, 10 U 


40 


Samaritanisch. Hebräische Gurrentschrift. 
Figur | Benennung] Bedeutung Benennung! Bedeutung Figaturen 
| 
X | Aleph |Spintus lenis % |Aleph | N a | go — y2 be 
3 Beth b bb © ‚Beth 2b 
= b 
'Y )\Gimel | g gb x |Gimel 1 9 8 =m. 
:  |Daleth | d dh 2 Dale | d | PU ng 
ı 32 |He h Spr.aspel » |He nh|9=nm 
ı x |Vau wo» ’ Wav Yen 
I |Sain |fdf i 2a San IT SiS —5 nf 
4 |Cheth | d bh ) n» |Cheh |n .r 
Y |Teth 6b | Teth Dt a 
m Jod 1j A (do jr ii =» m 
1% [Caf > ,Caf 3cd| !=N 
2 |Lamed NoifLamei | 5 II Ka zo 
4 |Mem . Mem Bm FI zw 
p| Nun _' | Nun an 3 f 
= i 
X |Samech o |Samech D $ rn = En 
VY |Ain |sder Hebr, .g1Y/ x] Ain ye re 
> |Phe pP ph 8 2 |Pe 59 |ciniger Wörter ge 
| m | Tsade | #f ö |5 |Fe Ef 
| 8 | Kuph 3 13 \Zade | Col} Zahlwerth. 
4 Resch l ” Kuph |? E | Der Bablmerth de 
s Buchftaben iftwic bi 
= | Schin ” > [Resch | I t nebenftehendem fama 
Ak | Thaw Q 0 |Schin | W fch | ritanifhen Aipdabet 
Interpunktionen. r a Taw nt I — 
Die Samaritaner trennen alle Wöre 
ter durch ftärfere oberhalb der Yuc« Finalbuchstaben. 
Die kbrien no bortommennen Inter Ks ae 
e . 
! fhehungsjeihen find folgende: Trıcd TI 
Zoder * oder +) am Gnde einer Pre 
| riobe, ie ı Dom ı Do m 
«+ foviel ald unfer Ktolon, R ri 
=. oder —: oder <<: am Ende ( 1.# ( | ® 
FM gelfetn Abfepnittes oder eines $ b) f 8 ea E) f 
> am Anfange einer » ce nr 
neuen Erzählung, Periode. f ! 3 N Pa 3 
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Syrisches Alphabet. 


Figur ; 
Bahl- Vohale, Fefezeihen, Inter- 
Benennung | opne |, Mt mir mie | Bedeutung " 
a [ee 9 Dr zuin 
. Vokale, 
Olaph I} r|- . |Spiritas len] A 21, Sarif der Core, ia (som ser 
Benannt dung dun m unfte 
Beth zs|n2|2]|> |boro| 2 || grncrace ha edejit sahne 
gebraucht werden. In älteren en 
Gomal EN = = RN 8 3 findet man beide nebeneinander. 
| 
Dolath | > r|- d 4 
He ala|- h 5 
Vau o|la|- -|woirv| 6 
Zain 1 rl: gtm| 7 
ı as 
Cheth | u | u holrhh) 8 ‚Seele 2 |Eworzo |u 
Teh | SA AI 8 JE 9 Lesezeichen. 
- Ribul, über bem Worte, um den 
"Piurat ee Nomen und Verbi vor 
Jud DE er N 10 dem mit Bemfelben Gonfonanten ger 
riebenen Singular yu unt: idi 
- Mehagjono, unter ben & 
Com ||| = | > |tora| 20) Bienen ah 
dreife u, i eubg up Su len 
Lomd | S ISIS | S 1! 30 || Eeiden vure ds Entader 
2 ie at, "dat vie Gimme bariber 
: N} lonct, Lay di Sümme Karibe 
Mm 
- Hin Sega, un ha 6a Gen: 
Nun xiejtj?2 |" 50 ten, Biene, da de Buß: 
Ben en iptodyen werde, oder 
Semcath| wm m | wm |f 60 
Interpunktionen. 
: ei 
Ee s|ıw|%& | 2 (erkkekrie) 70 PH BR aid 
* das Ginde deffelden, yuglı tagte 
: den, 
Phe s|=|a|> |pierf| so | m einzelnen Xheite des Rachfapcs, 
fowie längere rogen. 
Tsode | | 5 |- tfodrz | 90 | arterzs am ont einer gran. 
Zahlwerth. 
Das gange Alphabet reiht Air Ber 
tor. 
Koph zs\|.la|s | tote |100 uelhmung der a FE und dei 
ee voran. ei 
Risch 3 ı® a 200 Kane. at 302 Zodfense bejlnen Die 
| Fe 
Schin Aa a4 3 kaufen 5 
) 300 En Surd) En Bi ein fäleter 
Stans nen dr Bann, Kar 
'Thau 2 | |-:=-].: | 100 || Ai sem Momer sefepte Rinie der 


j Lugaturen. 
Ss. Daph-lomd BR AR. Lomad-Oaph ., Doppel-Gomal © S\ Doppei-Lomad. 
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Arabisches Alphabet. 


Figur 


an denvorher- | von beiden | andenfolgen- 

TE en [Mm | Saar |Tmzusn | Pr | Pac 
Elif ) L ... | N Spir.lenis A 
Be u) N A J b 2 
Te w Km x 5 t 00 
Tse eH) Er Ä 5 th engl. 500 
Dschim € e S\ > dich 3 
Hha c E a => bh 8 
Cha € e I > ) 600 
Dal o A d k 
Dsal ‚ö A bH oder df | 700 
Re J yY r 200 - 
Sin Ur Um FR au f 60 
Schin 5 ur EN a fd) 300 
Ssad vo va - „Oo fi oder 90 
Dhad ud v& - r) D oder dd | 800 
Tha 17 & bh b tt oder th 9 
Thsa b & la b thböodr 6 | 900 
Ain & & x 2 y Spir. gut. 70 
Ghain & & k & ..95 4000 
Fe er) ar Ä 3 f 80 
Kaf \5 ($ Ä 5 e 100 
Kef d o a | so | wid 20 
Lam J J k } | 30 

| Mim p p . j m k0 
Nun 6) od k 5 n 50 
He s Find 8 | «Find & < So. h 5 
Var ° y u oder 9 6 
Je ‚Ss s A 2 i oder j 10 


Mit Vokalen verbundene Lesezeichen. 
ae ha LER > 


Sr IN 
Pr Zn w 


13 


Vokale. 
-_ Fatha,aa& 7 Kesre, i? Dhamma, u o 
Am Sne der Hauptwörter werden die Bofale doppelt aefäriehen, um den Gafus anzudeuten, 
und lauten dann: ss ın - in an 


Diefes heißt, weil ein Nun auf den Botal f folgt, die Nunalion. 
Diphthonge: (s—- ai  9— au 


Lesezeichen. 

_°_ Dschezma, Spibentheiler, über dem legten Budftaben einer zufammengefegten Spibe, 

zeigt an, daß die Eiulbe geendigt und der Budyftabe mit dem vorhergehenden Bolale auss 
ufpredden iftz dem Schwa quiescens der Hebräer gleid. 
- Meschdid, Berboppelungszeihen. Wenn auf dem legten Budftavden einer Syibe ein 
äbnlider folgt, fo wird, ftatt ihn zweimal zu fdpreiben, über den folgenden dies Zeidhen 
gefegtz eö fommt mit dem bebräifhen Dagesch überein. In afritanifhen Bandfcriften 
bat eö diefe GBeftalt v oder A. 

_. Hamza, fteht gemöhnlid über dem Elif, wenn diefes mobil ift (ald Gonfonant gebraudt 
wird, alfo Einen. ofal bat)3 bei dem Kesre ftebt es unten; in einigen Zällen fteht es 
aud über dem Je. In cufifhen Koranen wird ed durd einen Fleinen grünen Strid, in 
maurifhen Handfhriften dur einen diden grünen oder gelben Punkt angedeutet. 

_ Vesla, Berbindungszeihen. in Wort, das mit einem Elif anfängt, wird in der 
fhnellen Ausfprade oft mit dem vorbergehenden zufammengezogen, und dieje Verbindung, 
wobei das Elif feinen Bofal verliert, wird durd diefes Zeihen angezeigt. 

— Medda, fteht über einem in Fatha ruhenden Elif, auf weldes ein Hamza folgt, und 
zeigt an, daß das a gedehnt werden fol. Aerner über dem Elif im Anfange von Wör: 
tern oder wo ein foldes ausgelaffen iftz aud dient es ald Abfürzungszeiden. 


Interpunktion. 

Interpunktionözeihen fehlen den Arabern; nur im Koran ift jeder Bers dur BE bezeichnet, 
und died Zeihen oder ° oder Y% fegen fie aud wol in anderen Büchern am Ende eines Abfchnittes 
oder aud einen rotben Punkt. Aud fängt in Handfriften oft ein neuer Abfchnitt mit einem roth 
gefhriebenen Worte an; in Wörterbüdern fteht über jedem erklärten Worte ein rotber Strid. 


Zahlzeichen, Ziffern. 

Die Araber gebraudten ‚ wie die übrigen orientalifhen Bölker, ihre VBudftaben al& Zahl: 
jeihen, wie oben im Alphabet angegeben ift; fpäter jedodh nahmen fie folgende 40 Beiden an, 
weldye wir arabifhe Ziffern, fie felbft indifhe nennen: 

rr Pe Ir I oe 
123 456 7890 

Die Stellung und der Werth ift wie bei unferen Zlffern, die daraus entftanden find, alfo 

umgetehrt wie bei den Zahlbudftaben, 4. B. tao (1852). 


Arabische Ligaturen. 


€ e® sı 2 | Be-Dschim & | Tse-Cha 
e € sı 2 | Be-Hha = | Dschim-Dschim 
=. | Be-Hha-Dschim = | Dschim-Hha 
e 3=ı 3 | Be-Cha € = | Hha-Dschim 
€ € 2 | Te-Dschim & Hha-Dschim-Dschim 
e & 5 = | Te-Hha | & | Hha-Dschim-Hha 
Ö 35 3 | Te-Cha € = | Hha-Hha 
= | Tse-Hha 


€ Hha-Hha-Dschim 


1& 


U a ——-—. 0... .o.-. _o — 


Arabische Ligaturen. 


& = | Hha-Cha & SS & | Kef-Cha 
E = | Cha-Dschim YNM | Lam-Elif 
&> Cha-Hha & & A 32 | Lam-Dschim 
€ e& Ss £ | Sin-Dschim 3 Lam-Dschim-Hha 
e e& = = | Sin-Hha & & 4A 3 | Lam-Hha 
e e == | Sin-Cha E 3 Lam-Hha-Dschim 
e & a € Schin-Dschim Lam-Hha-Hha 
rd & &$Ä £ | Schin-Hha Lam-Cha 
E & Schin-Cha Lam-Cha-Dschim 
ee SS | Ssad-Dschim Lam-Mim-Hha-Dschi 
e e SR sp | Ssad-Hha Lam-Mim-Hha-Hha 
e e== Ssad-Cha Lam-Je 
SR | Dhad-Dschim Mim-Dschim 
St sS | Dhad-Hha Mim-Hha 
Se se | Tha-Hha Mim-Hha-Dschim 
3 = | Ain-Dschim Mim-Hha-Hha 
53 =# | Ain-Hha e ı = | Mim-Cha 
3 + Ghain-Dschim € = 2 | Nun-Dschim 
s * Ghain-Hha (d e sı 2 | Nun-Hha 
€ & 8. 2 | Fe-Dschim 3 2 | Nun-Cha 
d e $ = | Fe-Hha 5 8 | MHe-Dschim 
° | Fe-Cha He-Hha 
Fe-Je He-Cha 
Kaf-Dschim He-Mim 
Kaf-Hha Je-Dschim 
Kaf-Cha Je-Dschim-Hha 
Kef-Elif Je-Hha 
Kef-Dschim Je-Hha-Hha 
Kef-Hha Je-Cha 


nn nn 
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Türkisches Alphabet. 


te türfiibe Grrahe beftebt aus der tartariihen, verfiihen und arabifhen Sprache. Die bobe Mundart, melde tn 
onftantinorel von den Burnebmften allein geivrochen wird, ift aus perjiihen und arabiihen Wörtern zuiammengeießt, 
ih if fie die Schriftirrahe und wird wie die meiften moryenländiihen Sprachen, von der Nechten zur Linken ge 


fhrieben und geleien. 
jifern und Zahlwerth der Buchftaben, fowie die Buhftiben mit Anfchlup find wie beim arabifhen Alphabet (f. d.). 


$ Elif nimmt die Stelle ver deutfhen Selbft- 

laute a, y, oO, u bei harten, und e, i, ö, ü 
bei weihen Budhftaben ein. Zolgt nad) dem 
Elif ein harter Budhftabe, fo wird das (-) 
Ustün wie a, (-) Esre wie y, und (?) Ötrü 
wie o oder u auögefproden. Zolgt dem Elif 
aber ein weiher Budhftobe, fo Iefeman das (-) 
Ustün wie e, (_) Esre mie i, und (?) Ötürü 
wie d oder ü. Inder Mitte und am Ende 
der Wörter (ohne Hamzelif) wird es immer 
als a, mit einem Pamzelif wie ee gelefen. 

=) Be ift das deutfche b. Radı Te, Se, Dschim, 
Chy, Sin, Schyn, Sad, Thy, Kaf, Gef 
wird es oft ald p gelefen. 

= Pe ift das deutfde p. 

= Te wiet. Bei der Eonjugation einiger 3eit- 
wörter wird ed in Dal verwandelt. 


> Se ift das deutfhe f oder F, mit Ausnahme 
in dem Worte 5 tült. Die Araber Icfen 
ed wie th. 


a Dschim, da& g der Italiener vor e ober i. 
An Verbindung mit den bei Be angeführten 
Mitlautern aber wird ed wie Tschim gelefen. 


$ Tschim wie tsch in deutfd oder sch in 
Menid. 


di Ha wie hin haben. 
d Chy, das ch inid, brauden. 


& Dal wie d. Bei den bei Be angeführten 
Budftaben wird e& ald t gelefen. 


ö Zal wie ds. 
) Ry wier. 
> Ze wie das franzöfifde z. 
3» Sin gleid dem f, $. 

> Schyn dem sch gleid. 
79 Sad ein fdarfes $. 


mn m 


v- Dad, mie das franzöfifhe zZ; die Araber 


lefen ed wie d. 


Thy wie t oder th, wird oft mit Te und Dal 
verweöfelt. 


Jo Zy wie das franzdlifche z. 


Ajn wie ein ticf aus der Kehle und durdy die 
Nafe bervorgeboltes a, y, u. 


E Ghajn wie g durd die Kehle. 


5 Fe mie dad deutfce f. 
@) Kaf wie k, kh oder ck. 


u) Kief, ift ein q oder k, wie bei den franzöfie 
fen Wörtern qui, quel. 


u) Gef entfpriht dem deutfhen g; in mehreren 
Zällen wird ed ganz fein wie gi ausgefpro« 
hen, in der Mitte der Wörter und bei den 
Endungen mie j. 


2 . . 

A Saghyr Nun, d. i. ftummes Run, 
wird wie das n- im Zranzöfifhen bei mon, 
son ausgefproden. 

U Liam unfer 1, wird auf zweierlei Art gelefen, 
fehr gelind, wie in Lied, und fehr hart, wie 
im Worte halt. 

 Mim, wie m. 

(3) Nun unfer n, wenn aber ein Be folgt, lieft 
man e5 wie m. 

y Waw das deutfehe w; mit einem Ötürü lefe 
man e6 bei harten Budftaben wie u, bei 
weihen Buchftaben wie u und Ö. 


58 He wie das deutfehe h; am Ende der Wörter 
wird e& meiftens wie a oder e ausgefproden. 
e) Liamelif, la oder lia (Ligatur). 


Je als Mitlaut wie j und als Selbftlaut wie i, 
alö legterer fommt er blos in der Mitte oder 
am Ende der Wörter vor. 


Lesezeichen. 


Ustün, ftebt auf den Mitlautern über der 
Beile, bezeichnet bei harten Budftaben ein a, 
bei weidhen ein e. 

Esre, fteht unter der Zeile und bezeichnet bei 
barten Buchftaben ein y, bei weichen ein i. 


Ötüru sotrd bei harten Budftaben wie o, u, 
bei weidhen wie ö, tı gelefen. 


Iki üstün (doppeltes Üstün) wie en. 
Iki esre (doppeltes Esre) wie in. 
' Iki öttirü (doppeltes Öturü) wie on und un. 


Die drei Iepteren Zeichen find nur bei den arabifchen 
Wörtern üblid. 


oe Dschezm (Rudezeihen), fommt über jene Mit: 


laute zu ftehen, zwifhen welden Fein Selbftlaut 
gehört werden darf. 


» Teschdid oder Schedde, verdoppelt diejenigen 


Budjftaben, über welde cö gefegt wird. 


” Meddelif oder Medde fommt blos auf Elif zu 


ftehen, weldes dann immer wie a gelefen wird. 


s Hamzelif oder Hamze; fteht vaffelbe auf Elif, 


fo wird es wie ee gelefen, auf Waw mie Ü 
und auf Je wiei; am Ende der XBörter, die mit 
einem Selbftlaute endigen, wird es wie i gelefen. 
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Aethiopisches und Amharisches Alphabet. 


Figur & 

Ä Benennung mit % | mitu | mti | mta | mit | mie | mit o 5 
ı Hi |U kIp hkly Hy kly kIYJ klW holb 
Lwi | A kp kia 1A kN KklA I|lAe lo|l 
Hut |hkehkhldh Äh kim kn Kl bh 
| Mi |R m/| m R ın|R m] m|gO> m|Pp m|m 
Su |W | WW siW s|UI :!' siW :|W ol|f 

' Rs |\Z nan/Z% nz 1]A nalZ elC e|CE oje 
Sat nn sr am ih sn eh elf s\f 
*Schaat [1 sh freshul fi, sh | Pi cha | PR sche | TI sche | PA sche [fh 
 Kf ck k/$ kl$p k$ kp kb Kjf 
Beh nn kr bin in bin kiN kin kb 
Thvwi tr u ui ülp kl kp tel th )th 
 Bawi| To E GE ülF EB eilt el vli 
: Harn |% cal cule cl dal cin che)? ch dh 
| Nahas 3 _ n& nz nn) m) m|Z me & no | n 
| “Gnahas % gm) mul gi al gel’ ge guo Ing 
ı A | A ia» uA IA aA € Rn et A 0la 
| Kf | N kp in kN H kIN kl 
Ch nn, din am kl N kl ch ld 
Wawe ® “| @. mn PP wWP np wm wlMD w|w 
An |U ı % ı% 19 23% 0 0 019 
Zai H HR aH, :H HB =:|/H x H ul 
"ai HH: HH ia HH RR jr 
 Jaman|P n|P «PR iP a RB :|B :|P pi 
Deut | BP dIB, al R älP alB kp k|IR “ld 
| “Din BE IB BR üB BB EB «BD delbj 
| Gem 12 #)> 212 32 @|2 8172 ®2 918 
: Mit IM IM ulm tm km IM kim bit 
| “Tschait |ITK tscha |YTE tschu |YTA, isch [TE tscha \YTE tische It tsche |YTF° scho Itfc 
| Pit |A P|& mA 2A BI& Id Hr p|p 
. Tzadai A al& mA, HA ml lg el ml 
| Zappa 9 3 ug, 19 a8 2:9 28 vl; 
aMfiıIZ ll nA SA BIZ Ei NZ Hlf 
Pa | T »/’ Felt 2 IT RalT el eIT Rlp 

Diphthonge. Bemerkung. 

: h act he ar lche der. einen 
ca kua &bı, kui a 5 kua & kue o* kue ur eben gelefen ‚md die 
To bald build al huelela hu Belle © mund di 
fp kur KM, ul kulip ku ba as SE ; 
Fr mM gqil2 ga 2 m/P» ge na anne hier 
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Armenisches Alphabet. 


Ienennüung| Yedeutung 


Jahl- 


Figur Benennung Bedeutung | Bahlwerth 


m 
bi 


n 


Kr: 


DO engl. w 


ti 
6: 


dfch hart 


ı rh 
| stärk 


uv 


pp ph 
eh 


D 


f 


% 


werth 

um Ap ja L 0° £ | Mjen 
ve |Pjen |p 2 BG y | Hi 
ae |Km|t 3 1% | 
nn 2 | Ta t k T. 2 | Scha 
b #5 | Jetsch| je e 5 ll - | Wo 
oo, q |Za 3 gelind 6 | ı 5 | Tscha | 
I & |E e 7 a 9 | Be | 
Pe Jeth | e kur 8 9. 2 | Dsche 
er P | To | 9 = | Rr | 
+ | She |fh franz jj 10 U » | 8a | 
eb m li 20 I u, 4 | Wie | 
Il. z |Liun |I 30 0 © » | Diun 
vv & |Che | d k0 P er |Re 
 $ | Dsa df 50 8 a | To | 
u Gjen | 9 60 P - | Hiun | 
= 5 | Hho | bh 70 0 © # | Ppiur 
y 2 |Ta |tf 80 | «PR | Khe 
2 7 | Ghad | gb oo O> Aipun 
X XS | Dshe |dfh engl. 9100 p$ | Fe | 

Paar ur ver re re 

Accente und Interpunktionen. 

* Acut. | ’ Apostroph. | ” Zeichen der Länge. 
» Gravis. ‚ Comma. 


* Circumiflex. 
* Spiritus asper. 
* Spiritus lenis. 


: Kolon oder Semikolon. 


.oder w Punkt. 


: = Divis. 


een 


= Abbreviationszeichen, aud) bildet 
eö den Budhftaben zum Zahlzeichen. 


viationszeichen. 


200 
300 
00 
500 
600 
700 
800 
900 
1000 
2000 
3000 
5000 
5000 
6000 
7000 
8000 
9000 


40000 
20000 


° Zeichen der Kürze, au Abbre- 
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Sanskrit - Alphabet. 


Consonanten. | Vokale. 
Das Zeihen drüdt ftetd den Kunfonanten mitjammt | Tie lints ftebenden Bokal- Kormen werden nur gebraudt, 
einem nadlautenden furzen a aus. wenn fie für fidh allein eine Gulbe darftellen und kommen 


_— 4 faft nur am Anfange der Rörter vor. — Die rechte leben 
den, fvecıeilen Bofalzeihen. werden entweder über, 


Kehllaute. Lippenlaute. unter, vor oder binter den Gonionanten uefegt. 
nn ka q pa E | a Specielle Vokal- 
@ kba g pha N zeichen. 

Jr ga & ba z T ä pabinter 
T  gha 7 bha ©, | Ti oe 

I 

$ ha 7 ma 3 u t I dahinter 
Gaumenlaute. Halbvokale. 5 4 N U Darunter 
U tscha a Ja | EıJ r a Ü darunter 
5 tschha T ra | Rn; ai 
IT  dscha a Ja | a. Tdarım 

m ddschha | 3 va | © P_varımter 
ST Ha 5 | en | Darunter 

Kopflaute. Zischlaute und | Diphthonge. ® | varamır 
G ta Bauchlaut. |  e a © dardber 
6 (ha ST scha | T ai a Al Darüber 

a @ schha 
r en ı sa | zit 0 NO varüberu. T dahinter 
N 
UT na Q ha ı IT au N Au arüber u. | dapinter 
| B 
Zwei Nasalirungen von Vokalen. 

Zahnlaute. & 4 1 . (mM) Anusvära, w Anunäsika, 
a ia bezeichnet unter gewifien | PA he elnlsen Glen a anten gt 
az tha Bedingungen einen Ber, 1 veleptem — — 

t des wei Kork | | . 
da Kauta.da: Acht er Hirdle iv. Drei Km ‚” Rh 4 
& fen tn feiner Zufammen- | * h (eigentti$ €) Visarga, + Jihvämaüllya, 
1 dha fegung mit der Ainiration R upadhmäniya. 
dha, fo wird Iha 9% Lentere beide fübren au den gemeinihaftlihen Ramen 
1 8 ardhavisarga. In der gewöhnlihen Gprade wi» 
NT na färieben. B nur das erfle Zeichen (:) angewendet. 
Besondere Schriftzeichen. | Prosodisohe Zeichen. 


= Virama (Paufe), bat eigentlih nur feine Stelle am 


1 | für die Kürze. ,S für die Länge. 
Ende eınes Gabes, und zwar weun »ieier auf einen — 


volallofen Konfenanten f Iiept, findet fib aber auh W Aocente. 

| in der Bro als Enyeihen ciet Ems; in der | — Arz> ale Saelhnet Euretgte; in genien 
Boefie ald Gndzeihen einer halben Stroybe. Am WM | ber det Spibe bezeichnet den Radton. 
Ende cine® größern Anfages oder einer ganzen Mit diefen beiden Zeichen verbunden werden aud 


Strophe wird diefed Zeichen verbopvelt {| pie Zahlzeihen 2 u. 3 öfters bei der Betomıng der Eyl- 


\S dient 1) ald Trennungszeihen ; 2) ald Zeichen, daß 
hinter e oder 0 eın_a eingebüßt ift, oder Daß zwei a ben angemenet. U 
zufammengezogen find. Zahlzeichon. 

e und A Diefe beiven Zeichen find Stellvertreter des Gon- | ’ 
fonanten r. @rfleres wird über den Gonfunanten und 1 ? D) 3 8 u & DV ? 


[o) 
den Bofal t, Ih d lepteres unt 
den a nanlen nad weitem e$ gelefen werden. fon. 1234567890 


_. a me um vr j[7,....T z;y. [1 1m[ee wm 


19 nn 
' Sanskrit - Ligäturen. 


Die Achnlidhkeit vieler Ligaturen verurfadht bei der Gorrectur oft Irrungen ; daher werten 
Sorrector und Seper fi mit Nugen der beigefügten Zahlen bedienen. 


S |b 4. &] | dvya 88 | kva 3. I |rü 
ı |b 4. A | dya 8. [I | kva c 
I | ba 11. | dya %. | kya nn uy | ya 
5 | bra as. ec |g gm. m || 134, € B 
I b ra 4. q g la 92. Sf lla } N 35, q n 
g |cca 0. IT gna 93. ST | Ina 1 " c 
QT| Cma Si. | gna a4 |m 6. 6 s 
f 52. & | güa 5 HT |mac | 7 I |s 
74 cha / 138 v. 
93. 4 ra ) 96. 5] | ımna . 4 | sca 
g |cera 6 139 
2 dra 531. 9 |gra 97. HZ | mra - &T| sla 
| va 55. 3 | gra > |i 140. ZT | 'da 
En ya 56. 5 h Yu 5 n 141. &] | sna 
I. U |n 142. T | sna 
57. . 1 
a |ca | x | hla 101. 3 | üca 143 
& d 98 a hına 102 K3 ' 144. al S na 
. : | na . 
Z | dba 59. 5, | hna Ä A| era 
db 103. $ nga 145. 31 sra 
5 ra 60. | Ina « t 
104. 5 | ga 146. © | sta 
5 | dbra u. hra 147. 9 | sta 
&I db ya > hri _ 105. | üga j x 
U Eu a ne Le BE u re Pe 
« 63. hri - mc . 
Fre Brenn Bl 2 be IE 
" 108. , nksa ’ c 
. 5 dd na 6%. a hva 100. T 152. g sva 
dd 8 h ST | nma 153. € |t 
. < ra . el vya 110 3 na 154. 8 r 
. % ddva 67. =] | hya ill. = | una 155. 37 ta 
. 1 |ddy | 8 7 112. & | oma 156, &7 | tma 
Ss | dga | 6m. = 7 ka 113. RW | nna 157. &] {ma 
K4 dga Io. g|k a 114. I | nra 158. @ | tna 
.XQ dga 1. M|kca 115. 77 | nta 159. 3 tra 
z la 72. | ka. 116, 77 | ntra 100. & | tra 
.S der 73. 8 | kla © 11. Sp | ya 161. © | tsch 
- RI | deya 14. | kma In. 6 1 P 162. 7 tt 
ZT | dma 15 k 119. gq | pla ' 
" . = 7 na 5.1) yına 163, a tta 
| dm | 7. RT | Kuna A. 164. % | tta 
dna 121. m | p ma 
= dna | 71. Sa kaya 122. g | pna 165. 7 | ttra 
, 18. N | kra 123 pra 166. & | ttva 
& dri 79. Id |Kra A ta 
& | dra 121. gq | P 167. %, tva 
3. M| krya 125 va 
. 5 | dra st. = |K a | RN 168. & | tva 
. 3] | drya 82. TI | ksa 126 qU| PY 169. QJ | tya 
3 | du 8. A | kta mgıt 170. &7 | tya 
& dü 84. an ktra 128. T ri ım. (e) v 
. 8 | dva 85 | ktrya 112. 9 | vra 
.g dva S6. | ktva 129 | rta 173. %& y 
& dvra | 87. Ri ktya 130 Ü ru 174. ° 2 | yva 


u nn nn m u 
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tsch 
dsch 


EN 


<ı PP Pr Pr U NND MCC 


22:34 11 .u nv cc 


freiftehend | su Anfang |in der mitte| am Ende 


Tscha 
Dscha 


ESESSE Eu) 


" Mandschu-Alphabet. 


‘E & E83E 
Ei _ sE>;5 5 
x as 8 = co 5.8. «4 “4 = u 
:I| FF 99 ai ! 
p] Pepe Zu 2 2 Da SEELE 


,rerbbbr. ro R 


Bere Kette 
ISCH RE FTITITIGE 


F 
1 
= 


d | su Anfang ' | in der Mitte 


” 


“<a. op FZ285 S€ 


Benennung) 


Ba uup agoıl 
TR WAQ I < 
"azuaaoy 


ou | eu 


933 4) 


zu . 
as | n& N | nt cm S REN | N =. 
aur fe u 4 je womyeärT 
ny & & 5) 5) 1 U) N En » Fr vyosq 
1 | 8% E62 5) —) ya | jenen FE FE LITERR N 
Bug od \$ Eu 2 (8 Dr rs 7 IV ag 
nd & 3 & & ra 08 | * < K y 
as alle | wege] wu 
dos la ı 25 | 88 iu v ı N vs 
Sur oq \ 5 2 \s mM s Ss e um 
nq 8 > ee 8 yore > A " vu 
„ee »|e|® ul sl) el m 
“|1|I1|» eg | © | 9 S ouM 
ans l aqup mo Jan ang u| Kunjug mt | ausaayı) Kata | au u [san 29 up| Sunjug me | auagayma) Bumunug 


uomyeärg 


'anaandıw_nnnonnem 


ans 


GeuCc > c6CcC. Cr m Er IE GT ECNNAI EEE AL —- 


volle 
Geftalt 


Persisches Alphabet. 


A. Dorn "Seiten n. hinten) Fedeutung 
ver Deko wert) 
bunden bunden bunden 


L . 
nn 3 
wr 5 00 
A 5 500 
E > 3 
E22 ul; 
e > 600 
A k 
& 700 
J "200 
y -— 71 
UM PN Au | scharf 60 
| a |» 16 300, 
va | a |.o | fscaf | 90 
va | a |. | f rich | 800 
| L| &b|t 9 
&|&k| 5 |f wich | 900 
el: |» Spiritus len:| 70 
& x & | 9 guttur. |1000 
sa |s |f 80 
| &ä 5 | Eguttu. |] 400 
ass] t 20 
x ExXs$| gpktl... 
I A s It 30 
r + . | m k0 
|‘ |> In 50 
h; w 6 
& ss ıh 5 
(s A 2 |j 40 


Bahl- Ä 


Bemerkungen 


In Zolge der Einführung vieler 
arabifdher Wörter in die perfifdhe 
Sprache befteht jegt das perfifhe 
Alphabet aus 32 Budftaben, die 
von der Redten zur Zinfen ge> 
frieben und gelefen werden; 
bieroon gehören den Perfern und 
Arabern 28 gemeinf&aftlid an, 
und nur folgende vier find blos 


perfifd: o «“ 
E B) 
Vokale. 

Die Budftaben des perfifchen 
Alphabets find fämmtlid Gonfos 
nanten, mit Ausnahme von Alef, 
Waw, Je, welde audy ald lange 
Bofale dienen (dad Waw wird 
aud nod als Purzer Bofal ges 


braudt): 1 a yu 1 


Die turzen Bofale werden durd 
folgende drei Zeichen ausgedrüdt: 
- Zabar,a - Zir,e » Pisch, u 


Lesezeichen. 

» Hamza, vertritt zuweilen 
am Ende der Wörter die Stelle 
des Alef, ferner fteht es über dem 
Alef in der Mitte eines Wortes, 
wenn diefes ein Gonfonant ift. 

- Taschdid. Um zu vermei- 
den, einen Budftaben zweimal 
neben einander zu fegen, wird 
diefed Beihen über den zu vers 
deppelnden Budftaben gefeht, 
mit Ausnahme bei zwei Alef, 
wo dann das Beiden 

— Madda gebraudt wird; 
dies ift eigentlid) das zweite über 
das andere horizontal gefegte 
Alef. Zumeilen wird c& audy fen?« 
redht über daffelbe gefchrieben. 

vo Dschazm, ftebt öfters über 
einem Gonfonanten und zeigt an, 
daß die Spibe damit endigt. 
Gbenfo über Waw und Je, wenn 
fie mit einem vorbergebenden a 
einen Dipbthong bilden. 

Zahlzeichen, Ziffern. 
Außer den Zahlbudjftaben brau= 
hen die Perfer diefelben Ziffern 
wie die Araber (f. d.). 


Ligatur. 
Y N Lam-Alef, la. 


Fr 


PN) 


gs rer ag n AR Er m m 


| 
_ 
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Zend- Alphabet. | Birmanisches Alphabet. 


un [me [rom 


a ‘ | 2 \ Figur | Bedeutung | Figur | Pedeutung 
a | a 39 Ä a ® (9 | e 
| — 
1 rg t | A ı el | o | 
u G th Ä IR t eaar | ö 
ü > d e) | u 0 33 | an 
€e (e) 8 dh . ee) ü o | äh | 
8! 
e J n | 
€ , p Consonanten. 
© 
ö y)„| b | > kh @) dh 
| 
do ‘ m | 09 g O | n 
an | yakılg 0 sh O P 
in der Mitt < "s > ph 
inderMitte | 
x Bu | | 9) tsch %) b 
u |: 90 tschh 2 | bh 
q | wa Anfang Q dsh R m 
inderMitte N . 
8 » |7 al dshh 0) j 
gh | W | p> ü q r 
a s|ı es eo | ao |ı 
c N sh | I th OÖ w 
; | I? .: d a 8 
dh h 
sch PN h o | 6 2) 
I __ | min S | 
op) | t o 
Interpunktionszeichen. | Ä EN an 
. . Bo 00 . th 


| Te ee 
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Tibetanisches Alphabet. 


| II T Anfangszeichen, jedod 
| ——[ fegt man aud) andere ähn- 
FR lide Figuren. 
! P Comma, Zwei dergleihen Beiden 
bezeichnen den Punkt. Bier folder 
| h Beiden und dazwifhen ü 
das Schlusszeichen. 
| 7 wird zwifhen die Splben gefeht. 


a © bezeichnet die Hervorhebung eines 
| | "© Wortes; Ausrufungszeichen. 


if 


ph 


Figur Beveutung Figur Bedeutung „ Accente ıc. 
gl k a m Vokale. 
’ 9 Kiku, i 
R kh Sm N» Sciapkiu, u 
N Drengbu, e 
a g F3 is V Naro, 0 
| ‚Hiervon werben Kiku Drengbu und 
[3 | Naro über die Gonfonanten gefent, 
c ng EB dz Sciapkiu unter diefelben. Stehen fie 
doppelt, fo bedeutet Sciapkiu ent- 
weder uu odır den Diphthong aus — 
Drengbu ee oder ei; — Naro 
Ba Ba Bu Ba En Ze a ee 
| öfters diefe Geftalt 
5 tsch a sh 4 wire unter vie Ducftaben gefegt; 
unter ph bildet c& daffelbe zu f, 
unter ss daffelbe zu x; unter den 
BE: dsh 3 s übrigen Budftaben bene cha, 
n.%u. 
° a drei eg th, a 
und hz; bei erfterm bebeveutet es 
0) a a bo mce, bei den beiben Iegteren m, 
n.%. aud ang und ong. 
b) ® w ı? ‚Acoente. 
| A Nota Gutturalis. 
a a > Es PP — Palatini. 
| 2 — Narini. 
Z d a1 7 — Singularis. 
| ES ee 
ä | sch Interpunktionszeichen, 
a U 
5 > 
a [8% 


sesgaggyaagagzes 


__ 


a 


Mongolisches Alphabet. 


Consonanten 


zu Anfang |im der Mitte am Ende 


Pedentung 


zu Anfang 


v 
. 9 vr ch 
”» Ir gh 
. .Q 7 A|lk 
. | g 
E£|IE 4 Im 
I R J l 
Interpunktionszeichen. 
x Rx G\ r „„ zum Abtheilen größerer oder Pleinerer 
Gäpe. 
Pr S A t *. am Gnde einer Periode. 
PH S Ä Y d Da die Mongolen nidt die Seiten, fondern 
nur die Blätter eines Werkes numeriren, fo 
S > j ift es üblid, zu Anfang eines jeden Blattes 
diefes 2 oder ein ähnliches Beiden zu fegen. 
S u s, ds 
Bemerkungen. 
=] = ts Die mongolifhe Schrift läuft, gleih dem 
Mandfhu, in perpenditulären Linien von der 
A 4 N { Fr Linken zur Nehten. Das Alphabet derfel- 
ben, infofern eigene Wörter der Sprade da= 
K « durh auögedrüdt werden follen, befteht aus 
k u Zr zu sch fieben Bofalen, nebft den daraus zufammen- 
gefegten Diphthongen, und fiebzehn Gonfo- 
nanten, welde jenadhdem fie am Anfang, in 
av} av} w der Mitte oder am Ende eines Wortes ftehen, 
oder aud in Zolge orthographifdher Gefege, 
zum Iheil ihre urfprünglide Geftalt vers 
ändern oder eine andere annehmen. — Die Gonfonanten werden nidht al& abgefonderte 


Shriftzeihen behandelt, fondern immer mit einem Botale verbunden und ald einfadhe Sniben 


dargeftellt und audgefproden. 


Bon diefer Negel findet nur dann eine Ausnahme ftatt, wenn 


ein Gonfonant ald Sclupbuhftab einer Snibe oder eines Wortes erfdheint. Indep Fönnen 
diefe Schlußbudhftaben, ihrer Cigenfdaft al& folde unbefadet, no einen Gntrofal auf fid 
folgen laffen. — Außer obengenannten Budftaben haben die Mongolen no eine Anzahl anderer 
erfunden, um die im mongolifhen Xiphabete fehlenden fanskritifden und tibetanifhen Gba- 
taßtere ridtig darzuftellen ; diefe nennen fie Galik. 


u — —— (0. 
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Koptisches Alphabet. 


Figur 


NATMESaHLgEexX Han TV AOMNZSEYATSENDBTRD 
EI+BREAÄABAEERK FEAT Roma Hy rn Tone pamr 


Benennung 


Alpha 
Vida 
Gamma 
Dalda 
Ei 
Zida 
Hida 
Thida 
Jauda 
Kabba 
Laula 


Giangia 
Scima 


Chei 
Dei Ligtur 
So 


Deveutung Demerkungen 


Die Vokale der Kopten find: 
&,€,S, 0, unfer u wird, wie 
im Griehifhen, mit OP ausge | 
drüct, welches vor einem Gonfonan- 
ten wie u, vor einem Vokal aber 
wie w lautet. Die Diphthonge im 
Koptifchen find: &1, EI, OS, welche 
| iedod im Saidifhren Dialefte bios 
| wie e, i, i lauten, im Memppitie 
fhen aber wie unfer deutfches ai, 
ei, oi. 


2 


Accente u. Interpunktionen. 


* Gravis der Griechen, 3. B. H &u 
*I" ift das Zeichen des größern Ruhe 
punftes; Semikolon oder Punkt. 


fan wsornr sgreanmg mar oman 


kurz : entfpricht, al8 Eleinerer Muhepuntt, 
b dem Komma. 
= Theilungszeichen. 
— Abbreviationszeichen über dem 
d Buchftaben (5. B. II). 
iy ir 
ph Zahlwerth. 
fe Der Zahfwerth der Buchftaben 
»f im Koptifden ift ganz derfelbe wie 
ii im Griedifchen. Das Zahlzeichen ift 
91 ein = über dem Wuchftaben; bei ben 
f \  Zaufenden aber ein, unten am Budh« 
8 |  flaben. G (90) vertritt Die Stelle bes 
fe fe L, (Könno). 
f& (f- Bahtiwerth 6. griech. Atph.) 
bh 
)) 
ti 
Aiffer 6 


Griechisches Alphabet. 
zen 


Alpha 


a 
Beta b 
Gamma | 9 
Delta d 
Epsilon | e 
Zeta df 
Eta 


kurz 


Ny 

Xi 
Omikron 
Pi 


USNOHZRARTORNSANGA 
4 


DI OWL PN SINN TTIR 
£ 
& 


Eos 


% 
Do 2 


SB Tr rn en vgonr sg ren Zn 


ng 
n 

a 

2 


Bemerkungen. 

ylautet vor cinem andern y und vor 
den übrigen Gaumenbudft. (x, x, 5) 
wie ng, 3. B. Eyyis eng -güs. 

eift bIo6 der Bofal i, nicht der Kon: 
fonant j, 3.8. ’Iwvia fprid I-onia. 
Dod bedienten fid) dic Griechen def: 
felben in fremden Namen ftatt des 
ihnen fehlenden Zautcs j, 3.3. Iov- 
ktos, Julius. 

o, unfer $, fteht blos vern und in der 
Mitte und < blos am (Ende der Wör- 
ter, bei einigen Neuceren aud am 
Ende der Spiben. 

T vor e und folgendem Bofal darf nicht 
wie z auögelproden werten, alfo 
Talarıa Galatia, nidt Galazia. 

v immer wie üü, nicht wie i. 


Accsente und Interpunktionen 


Spiritus. 

Qedes griedhifhe ort, das mit einem Bolfal anfängt, hat 

über demfelben eines diefer beiden Zeichen: 
Spiritus lenis, gelinder Haud. 
Spiritus asper, rauher Haud. 

Der Spiritus asper ift unfer h, der Spiritus lenis fteht, 
wo unfere Spraden das Wort mit dem bloßen Bofale anfans= 
gen laffen. — Kommt der Spiritus auf einen Dipbthong 
(ar, EL, ot, VL, Xb, Eu, Nd, 0v, Wu) zu ftehen, fo wich er, 
fowie aud die Accente, auf den zweiten Budhftaben gefept, 
3. B. autos, olos, elxwv. Doc gilt dies nit von den uns 
eigentlihen Diphthengen (N @), 3. B. "Ardns (Föng). 
Der Spiritus asper fteht audy auf jedem p, womit ein Wort 
anfängt, und zwei p in der Mitte werden dp bezeichnet. 


Accente. 
Zedes grichifhe Wort hat auf einem feiner Bolale einen 
der drei folgenden Accente: 


. Akutus, foarfer oder heller Ton. 
Gravis, fdwerer Zon. 
Cirkumflex, gemundener oder gefdleifter Ton. 


Mit dem Spiritus lenis oder asper, oder der Diäresis 
zufammengegoffene Accente find: 


” u) 7] a T 14 > + 


Unterscheidungs- und andere Zeichen. 

Punktum und Komma hat die griedifhe Schrift mit un- 
feren Spraden gemein. Unfer Semikolon ift im Kolon 
mitbegriffen,, welches durdy einen Punkt oberhalb (°) bezeidhs 
net wird. Das Fragezeichen ift 3; — In einigen neueren 
en bat man aud) unfer Ausrufungszeichen (!) ein« 
geführt. 

Das Komma dient auch dazu, um zwei gleidlautende Wörs 
ter zu unterfeiden (3. DB. 6,te, td,re von den Partikeln 
Ort, töre) und heißt dann Diastole oder Hypodiastole. 

Beiden, die fi blos auf Budftaben und Spiben beziehen, 
find no: der Apostroph ('), das Zeidhen der Diäresis (“) 
über einem ofal, der mit dem vorhergehenden keinen Dipbs 
thong bilden feU, und die Koronis (”) bei zufammengezogenen 
Wörtern, 3. 3. tovvavrloy für rd dvavrlov. 


lota subscriptum heißt dad Häkchen unter folgenden drei 
Budftaben: «nn w, und dient blos zur Erkennung der Ab- 
leitung, war urfprünglidy aber audy in der Ausfprade bemerf- 
lid. Die Alten fdhrieben ed ebenfalls in die Neihe und bei 
Berfalien ift dies aud jene noch gebräudlid, 5. 3. THI 
ZODIAI (TA oopıa), "Ardng (Rdns). 


Zahlzeichen. 

Die Grieden betienten fi ihres Alpbabets aud) zu Zahl: 
zeihen, f&alteten aber, um auszureiden, nad dem e nod 
tad s (Bas, Vau) oder au F (Digamma), nad dem rn 
das L (Körra) und nad dem w das M (Zayri) ein. Alle 
Bablen haben zum Kennzeidhen oben einen Strid, auf diefe 
Art: al, ß 2,6, 10, ıf 11, & 20, x’ 26, e’ 100, 
o’ 200, oAß' 232 ıc. Die Zaufende fangen wieder von a an, 


aber mit einem Stridye unterhalb: ‚= 1000, BoAß’ 22:32 ıc. 


SE DEERZTÜSTENTTINYIESOZZITTDEN Ba} SERRIR ZEN 


Griechische Ligaluren und Abbreviaturen. 


Nur zur Erklärung bei alten griechischen Druckwerken sind diese } Ligaturen hier aufgeführt; 
in Anwendung kommen solche nıcht meh 


yiveraı 
yv 
yo 
Yo 
yv 
w 
5 
de 


u — — — _:- m = 0. 


AZPLELFTCPPPYLFFTETAGH SERTASTFS| 


8 


EEFEHDA 


SASER 


x 
za 
ZT 


ZOTa 


’ 
xepakaıov 


nn nn m nn —.. - 


DERSIEL SEEN ER 


29975 


a 


u! 


GIS ppAI23 


oV 
oüde 
00x 


all 
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Nengriechisches Alphabet. 


Di t 24 Budftabı ämlih 7 Bokalı d 17 GC ten. 
N haben, vom Mihyehifgen entchnt, Fr flenber 


AmBETyAB Es,2%,Hn,8%,1,Kx,A\,Mp,Nv,58,00, 


UIx,P 


9»: (am Gme eines Bones <), T7Yv,29,Xy,%#y, Do 


Volale find @, €, n, t, 0, v und w; die Übrigen Buchftaben find Eonfonanten. 


Aussprache. 


A & (Alpha) wlrb, wie das dentfche m. Gafd lang, bald 
Kurg ausgeiprodsen. 

B'# Wie) iR enmas weiter als das deutide b: 6 
ihnelt dem fpanifchen uud Yortuglefligen b; 4 ®. 

a eisen, 

(Gnmma ı, Das Beutfce 
Eee legen y in bad 
peroden; 38, Arpes (ir. 
üngt da 


Bor den'brei al 


3 wären (hr. ana Bor 
ad u fllngt y wie j: or fie), Telr 
Am Slfande Jene Yeembherier wir Bl bad hart 

ital, gh vor 6 und I ausgefproßien; 


Naurtende g oder 
®% 


for. gustera). 
sentihe d, aber wiel weiher und fat 
das enyliihe ih in: the, this. 

"pas funze Beutfhe 

1 wie Das weidge rangöffße 2; 1 ®. 


in das veutfhe i. 
(Shila) wird wie ein öfpirtte® 8 gleid dem eng- 
iiten Ih, In thing, thraugk außgeproden, 

3 x (lova) it umfer i._Auc) vor Bofalen wird e# ebenfo 
wenig wie im Nütgriecheicen ald Gonfonant ausgefero« 
den; [03.®. fngt Jodvıos nicht wie junios, jondern 
wie iunios. — Wenn e6 unter den Bocalen a, n und w 
it flgenber Borm Reh; 3, U, be Den arten 
Wuchjlaben aber danebe hir di), [2.7] 
nid ausgefprodien und dient gi dayu, die Bplbe 
moch länger gu debnen, als fie iR. Die Grammatiter 
nennen Diefed ı ein fota_ subsoriplum. 


win 

{R unfer m. Wenn e& aber vor x febt, fo 

uchflaben wie das Deutiche b ausge: 

4®. pzapnöcı (for. baruli). Ditfes u 

das al genhenie bazte b anszubri 

B en weißer Schade ud aleihjum ein Sl 

B (wur) findet fih nur in Srempwörtern, 

In tie neulhlcline Eorace aufgenommen find. 

und x aber jo quiammenfommen, daß u Den 

jMaben einer Gplbe und = den Alrfangsbudh. 

Buben er weten hide. fo werten fie getrennt 

Ypröpenna (in, empirenma), 

et ed mit Demielben 

" weies ehwad härter Hg 
> (fer, diwani 80 

Ar si, zit Diefem den Laut dsch: € 

vıtdus (for, d Daß, wenn vr Anfänge 

Inb Gnbwudhaben verläihener Bien 

wie ni autgevradhen merden. wertet von (elbR; 


Pos (pr. entimon). 
unfer x. 
(Oniirn) iR unfer furges 0. 


Ir ut Beuigee p- 
7 unfer in eb verboppelt daftcht, fo 
ee f ;arf ausgefproen. 


$ (Sigma) ıR cin fharted und gigendet s; vor u 
m 3 inte der Mörter welh. — or wird oft mit 
Aeiden ©; (Sügma) geihtiesen 
ww) ift umler 1. ‚Hnat sine wien. ge 
wöhnlic wie Lach; 3.®. <Ielerng (fer. Ischelepii 


Die Börter mit xl find ‚mei frenıde 'prachen ent nt. 
Ts (Xpelan) wird yon ven Reugrieden mit mie ü. 
ae ee pn eimllonn: 
(Ehi) iR Unler Faber ph, 
entferit dem beutihen ch. Wenn ein Gon- 
en 0. umd us‘ aut flat fo Klingt das 
wie das deutie ch in machen; mens an 
ij» Pant fig fo tönt e6 wie ch in fj 
w"F (Pi), ein eenenant en mie 
ps auegeferoden, aber (ebr Icarf. 
an (Omega) if tab lange 0. 


Dovvellaute find ei, au, &ı, «u, 7u, cu und ou (#). 
Diele werden wie folgt ayesceroden wie; au m 
a wor Bofalen, den weichen Bauten den fläffie 

27 allen andern wie 
er’ al (1. au); mo mie im ober 


Benn ten Botale der Doppellaute Die 
Krennungepı fo_ tritt jeder Bolal in fein 
marine Beat sö, di, eo u. (. m. werden 


BERN (geisennt) ausgehen. 


Spiritus und Ruhezeichen. 


Die neugriedtiche Sprade hat wie Die altgrieife 
mel Hauchjeigen für Wörter, bie mit Bofalen anfany 
nämüic) den milnen Hauc, spiritus lenis (), weider 
ft ir nicht gehört wird, und den rauhen Hauch, 
per, (1) mei im Altgriediihen wie unter 

Aeugriehliäen aber, unkörbar iR; Daher 
Yungı br geld mil Ir => Der Budhade 
am Anfenge Ded Borieg den Spiritus m 
Benn zwei_p qufammenfeben Be 
apirits lan Bab andere Dem mniritun anper, (BD), 
oe, Putke (), 


Die Ruheye 
% 
Fragezeichen (3). 


denupen Die umgd Kan 
Dieien Zeiten if noch der Apostroph und Die Dikresis 


binzugufügen. Der Wortoph zeigt an, daß ein oder 
mehrere Halte megeeaien An). und mir burg das 
Zeichen () ausgebrüdt; 3. ©. är' duiva, ar Auäc Matt 
and ündva, and Hude. 


Foft wire auch ein Bolat, opne 
wor einem, ändern ju Reben, meggelfen; ı. 8. de xö 
ir drd vi 
‚In den Wörtern (für xal &v) und xävivas (ir 
zal äv Ivag) u. |. m. bedeutet das Zeichen () Die, 
Young der Weläle (npaaıs) unB heibt Krane, Ban 
Are ee geben dad im Aeugrieiien er oft Di 


Sa Krennuntselatn (Difret) ri 
9 rel) Tribe oc 
kr en (Bir) ie 


3: 8. umnievecns wird bolandsch 

Ein Anderes Zremmungsgeiden if dem Romma 
‚sende Diastole (»), welche gebraucht wird, um das re 
momen &,tı und zö,re von der Gonjunction Um und 
dem Adverbium zöre zu unteriheiden. 


Accente. 


Die Reugriedjen baben drei verfhiedene Aecente aur 
Eee ser etonung,, nämlie, den ua 

rapısrupd en längen, den Acutus (d£eie) 

1 ben (har Lan am Ben On I 
Ben (urn Kon der Ehlußfiben vor alten Dörte, 

Mandıe enilbige Wörter baden gar feinen Accent; 
diefe nennt man tomlofe ( dova). 

‚Der Gircumfleg fann nur auf Der lepten und voriepten 
Solde eines Wortes Reben; wenn die lepte Splbe über 
einen fangen Wofal bat, fo darf Die vurlepte nie den 
Gireumfieg, baden. Bern Der ircumfer auf einem ein, 
foibigen Borte oder auf der legten Golbe eines Wortes 
Hase net vaffelbe ein perispomenon; wenn er auf 
der vorlepten lebt, ein properispomenon. 

Der Acutus fan mur auf der vor» und drittiehten 
Guide Reben, auf der Tepten aber nur am Gchlufle einer 
Weriode oder wenn ein enttatiftes Wort (D.b. ein foldes. 
weißer geneit iR feinen Megent anf Daß, borberacbenbe 
Au erttagen, mie 8. wod, ua, ud ac) barauf 

mn die legte Gulbe tan ang iR, Kann, ber Aus m 
Bi0 auf Die Dritiepte qurüdgehen ; doc} Amber man Diele 
Regel zumellen vernai ig 
teht Der Meutus auf einem einipibigen Worte oder 
auf Der iehten Gabe einc® Worte. {u heit Bei ein 
osponon: Aebt er auf ber voribten, ein narosytonon, 
jenn er auf er Britegtn Redt, ein proparoxyionon. 
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i Benennung Bedeutung 
Antiqua Kursiv 
Au As a 
ıB 6 | Buki b 
ıBe Wjedi | w, ff 
It e Glagol | 9, 95 
»] 4 0 | Dobro d 
e Jest 8, 0 6, 0) 
A Shiwete | fc, fb 
i3 3 Semla | f weich 
"HH u ül Ische i 
Ti: ı i 
IE x |Kako |t,d@ 
7 u Ljudi t 
Mn Muislete | m 
'H un Nash |n 
‚00 On 0,a 
ıHn Pakoi p 
| Pp Rzui r 
iC ce Slowo WM scharf 
T Tr m | Twerdo |t 
9 y U u 
‚® 6 |Fert vb, f 
'Xr Cher |, dh 
| u | Zu 3 
| 4x Tscherw | tfch 
U w | Scha 17) 
U ug | Schtscha | fehtjch 
bo Jerr macht. hart 
bl u Jerui ui, di dumpf 
ba Jer macht wech 
"8 Ibn Ja ä, je, jü 
93 E [3 
0» Ju ju,u 
Aa Ja ä, ja 
006 Fit |f 
ıirr Ischiza | y, w 


Russisches Alphabet. 


Bemerkungen 


Das ruf bet deficht 5 
SE Sehens Say, 
Ion Briten enthält einige Buchfteben 

5 (Selo) s. 8 oder 8 (Ik) u, 

© (9) 0, = (us) w, W@LO) 5, 

2Ks) x, yPai)ns 

Alm diefer Eu werden die 
Ba aan Awar in der Dr» 

ven Grii [r 
a Mi über a ua ur 
A lautet mie a Im Beute. 


N 
geiproden. 


MD mei sole im Anfunge einer 
plde und ver A mp; 2) 
SREE HU am Gabe unf dor nem dern 
Gonfonanten. 


rvı ee ber mit 
EICH a am onene 
» und na einem „sechnten, Retale 


Drenomntenhing auf ie an | 


Aimb Im nicdern Stot, au Im 
weilen bamıit vertaufcht; 4) in der 
ferade «6 biswetlen 
inh ie: die Kchle 


über, 
Ef Fate d. 


BE TH 


Er 
Eeie 
BE 
B 
I 


den Xi 
ten, nad weldem 
sie > Bises b) DER Zei 


meiden ein e un ® m oder 
obgteid) «8 den Zon hat; v) wenn € 
unnitier vos m m au a A 
PH 

2m den Bate ulm 


Mictem; ı) vor du Bindung, 
eher ri ie mul ie N Bueee . 
nö den main Pa Adi ir a 


deutft 
miid) jera’ 
Me Turacs dumpfes © halt 
ir nid eft ie Serie nad 
ein u. ur Frangofen, mern 


AR und UI, beide Quchftaben bedcur 
ten sch, ers [he aeind, nicht ae 
Ma, wi Se Inanıla. n 

es 
Ei e it Fun kr 
un 


Ar fee seien 

ibe Uneefes 1 Dies Gere 
und mar folgender : nie wird 
Wotal ein doppeiteh m, nen 
ur sin einfaches, mit’ einem oder Diße 
meilen auch, imwet Punkten gefept: Id. 
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Russisches Alphabet. 


Bemerkungen Eurrentfhrift 


EN N ES TEITZE 1EE 
tet wie k; Gmde aber, nd 
"ige erhaet, onen a A za a TO WE m m Tr 


Bird, nt ee le ck 
1 ga 


N 


n. 
In 0 mm 2 den Kon het 
nde der Wörter; 2) mica, 
1 im meinen Sehen, wenn 
Zon nit bat, 
Kran ine im Deutfäen. 
ie 
irfer als ch Cap) nie ‚chch, 
8 bebräifche Cay 
Hnentr Bingen, 1kd Gaufr 
Di E 


EN 
a 


= 


s und ch jufame 

he ill Sehr (darf 

im Anlange, imeniger [anf 

ve der Wörter. 

© hufammengefeptefte und 

unter den Aufalauten, wi 

; mu oder schtsch. 

im dh u au Anfonge ober 
it 


27 


ar 


KL . 
6, Rn) fer befindet 
nur am Gnde einer Splde 
ıe8 Wortes, das Id mit ci- 
Inland eablatı ab ji 


a 
> 


itet dann wie, ein halbes 

ir allerfepwerfte Buchflabe im 
en. Am öbnlicfen fommt er 
ne ut, wenn man diefe Bude 
alg Einen einigen groben, 
und dumpfen aut ausfpeicht. 
ngt wie je im Anfange, wie 
x Mitte, wie & ferme der 
fen am Gnde eines Mortes. 
$ egtnannte umaddehe, © 
‚tim Anfange derjenigen Wör« 
rieben, melhe wie © und 
1e.je, Kasöchoreden needen 


vorzüglich 

EB Ra a mie 

n, die 2 

"%. Oekonom. ce 


Ar ind. I” 
! En cm Genfnanten = 


“ 


& 


ERSSRAGANCHTEN NS 
BIORLIERLERIENEN 
JZARR HRRRRRSS 


SOKRKLOLIAERRN 
en a er 
«ons rg rälsre 


ya 


x 
am a oa a > nr 
= 


ı Anfange, nad) sinen Der und nad ie ja, »Diphthonge. x 


® Un, . 
ea RE End |mneg Ark an Hola Ar, Ans um Angie 


pre üs sem Mile aufgenommen urden, led biefem Falle mm ne in Mleines-tundeg Steihel- 

"Dur x autaehritt, mie rearpn hen Darüber gefept ai Rerbinfung def 

Va a aeg’ a man In einigen werte | mit dem eocherachenden Mfale Ju erinnern Kanes, fin 

Yen Griehifhen fammenden Wörtern vor. GE ai en Tu on ya mu ne a oh 

im Zufangg eine Merte oder nad) einem Genfer n 

nad einem otal tie w. n 
ven Blinen Tblenden Gonfonanttich © x £ und v; ‚Avoante, 
‚alle eat; D,h mire entweder duch r sußas‘| Der Kent busiänst die Botde, meihe ben Aion Bl, 
sr, Hamburg ; oder cd ii And @s ifi entweder ein fäarfer ” er 

F in vc Send den sel Isteini ven Möre Belänet ee he ung der Stimme, der Icptere‘ eine + 

© in & erfentung bereiben Ju, siner Setchnten, aber keinen 


eu aut vurd y un "Do Yucfende am Gnde der Mörter, Gefhrieben wird der 
Kos ) I und 


durch x, wie Ungepon A Sl | Zen Ser jun Inte@ieh. nrihlehenre Bpcaen. mal 

© gegeben, mie Anexeni, Alexius; 4) fund y jen, Xccentaeldjen werden mr in grammatifchen 

ngewondelt in &, wie in Pameps, Vater, a ern lifchen Wüchern gebraucht. » 
Serbisch. 


wbifhe Sprache wird mit ruffifgen Typen gefept, mit Hinzufügung folgender Budftaben: 
bge Rhke Jbahle Hbwnje "Il y dsche. 


Cyrillisches Alphabet. 


Auf Grundlage der ältesten Handschrifien nach Angabe und unter Aufsicht des k. k. Bibliotheka 
Herrn Dr. Behafarik geschnitten in der Schrifischneiderei , Schrift - und Stereotypen - Giesserei dei 
Herren Gottlieb Haase Söhne in Prag. 


Figur Benennung Bedeutung I su Penennung | Pedeum 


Aa Az a ® ® Fert f, ph 
u: Buky b X x Cher ch 
BR 8 Vedi V 0 o Ö ö 
l r Glago!’ 8 IE) Ot ot 
Aa Dobro d N y Ci c 
G € Est’ e Yy Cerv’ & 
N = Zivete Z Bw Sa 5 
5 s Z&lo 2 ıIuy Sta ät, Se 
Z z Zemlja 2 ı bar Jer — 
H n IZe i I vu Jery y 
ii I i ho u Jery y 
I a I i,j bh Jerek —_ 
K x Kako k B x Jet & 
Aa Ljudi l I) » Ju ju 
M u Myslite m Am Ja ja 
N u Nas n IE « Je je 
0 0 On 0 ı Aa Es € 
ü n Pokoj - p ii äıx As a 
P op Rei(Rec) | r Mu Jes je 
oc Slovo s x Jas ja 
T Tr | Tverdo t 13% Ksi x 
Rn & Terv’ t ı 74 Psi ps 
OY oy Uk u ii ode Thita th 
6 8% Uk u ii Vrv lZica y 


Zahlwerth und Zahlzeichen. 
“Ar «Be «Te +R- + etc. Ale +BI- File +Ale -Elr eic. «Kür «KB» KT» «RA- +KE- 
1235 4 42 43 Ak 45 21 22 23 234 25 
2 =s=6 c=Y=)0 r=1000, z.B. -‚.erce- = 6396. 
Abbreviaturen (slawisch Titly). 


- Titla (einfache). » Glagol’-Titla. * Onetek. 
"> Dobro-Titla. “ Slovo-Titla. ı Pajerek. 
Anmerkungen. 


1) Ueber die Geltung und Aussprache der accen- | Mitielaliers. den Kirchenbüchern überlassen blei 
tuirten lateinischen Buchstaben gibt das Polnische | und hier nur noch historisch angeführt sind. 
und Böhmische Alphabet genügehde Auskunft. «Pajerek» oder After-Jerek ist ein über den Bı 

2) Die Benennungen erscheinen hier nach guten | staben gesetzies Jer oder Jerek. , 
alten Quellen berichige und in Bezug auf die Nasal- 4) Der Zahlwerth der Buchstaben wird, nach‘ 
laute vervo ndi 


Die Schrift isr berechnet, um ohne Abbre- | fassung derselben zwischen zwei Punkte angede: 
viaturen zu drucken, welche, als ein Ueberrest des | mit Beseitigung der früher üblichen einfachen T 


Walächisches Alphabet. 


Sigur | Benennung | Bedeutung 


la 
B»s 
An 
Tr 
AA 
ß € 
Rz 
39» 
B3 
HH 
fr ıı 
Krk 
Äar 
Mm 
Hua 
0o 
In 
Pp 
Gc 
Tr 
83 
07% 
0 
xx 
oO o 
Du 
Yy 
II u 
MU m 
b® 
BB» 
An 
PB » 
HM 
ma 
a 1 
‘tr 
332 
V’r 
Ar 
Unv 


As 
Buke 
Wide 
Glagol 
Dobro 
Jest 

Schiwete 
Salo 
Senilia 
I 
Ische 
Kako 
Liude 
Meslite 


Xi 

Ischitza 
n 

Dsche 


cao,3o»n 


je, € lan 
Lı) 

die Ziffer 6 
f weich 


grzezemumngwosg m mumn 
a 
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Accente 


Accente, 


Die Xccente werden über 
die Bofale gefegt und zei« 
gen an, daß diefe entweder 
tur; oder lang audgefpro> 
hen werden follen. 


kurze: 

e über jetem XAnfangd- 
budftaben, wenn er ein 
Bolal ift und über dem 
Dipbthong 10. 

> über dem in der Mitte 
oder am Ende eines 
Wortes ftehenden m und 
über dem am Ende be= 
findliden ıo. 


lange: 

” über dem Anfangsbud: 
ftaben eines Wortes, 
wenn er ein Vokal ift, 
und über dem Dipb- 
tbong 10. 

” über einem Bofal in der 
Mitte des Wortes. 

* über dem & in der Mitte 
eines Worted, und über 
der Endung 4,8, &,H. 

“nm über dem Budftaben, 
wenn dad Wort abges 
fürzt ift, oder wenn 
der Budhftabe ein Zahl: 
zeichen ift. 


"vnadb einem Bolal, 
ı nad einem Gonfonant. 


Heuester Puctus 


Antiqua |_Cursiv 

Aa Acala 
b 8/5 6|b 
BB B 6|w 
TrıZ/Zrig 
Dd Ddl|id 
E e, E e|je,e 
3 3) # 3|sch 
Z z2\Z z|s 

I iılz li 

Kk Kkık 
L A| Z A| 

Mm Mm|m 
Nn|/N nI|n 
ÖO 0/0 o|o 
Un Zap 
P e|P e|r 

S s|S s|ss 
TtıT tıı 

Yv’’Y’rlu 
 s| Bd Alf 

ÄAx/ı Xzlc 
Uu/Zdyl|z 
U 4y|Y «|tsch 
Wu| Ww|sch 
be|3ZVdle 
is 7 tlün 
U u] @ w|dsch 


Apeostrophirte Buchstaben. 


aeiröorYdst PA 


AETIÖDST 


Mit dem lintöftehenden alten XAiphabet find die Kirhenbüder und alle älteren Bücher gefchrieden. Seitdem man 
aber angefangen, diefe Spradye mehr zu bearbeiten, hat man ba6 Alphabet fehr vereinfadht, wie dab rechtöftehende 
zeigt. 


ud bat man die alte Benennung der Budftaben fowie deren Xccentuirung wweggelaffen. 


34 


Runen -Alphabet. 


Figur | Benennung | | ann Sah ad | Bemerkungen 
4 | Fe f | A Die nordifhen Runen, melde, wie bei den 
i Grieden, bei Ulfilad u. X., zugleih aud Zablzeihen 
N ' Ur U 2 waren, befanden urfprünglih aus f unfzehn 
| oder fehözehn Budftaben, deren jeder feinen 
b Thurs | th 3 befondern Ramen hatte. Die alphabetifhe Auf: 
| | einanderfolge der nordifhen Munen ift gang eigen= 
4 Os 0 k thümlid), die Urfadhe diefer Gigenthümlicyfeit aber 
, | nob zur Stunde unentdedt.e Daß jedodh der 
R Reid | rt 15 Zufall, wie bei unferm Alphabete, fo aud bier 
gewaltet habe, ift fogleih fidhtbar, indem die 
r Kaun e 6 Anordnung ded Munenalphabets hödft regellos 
und der Spraderfahbrung eben fo unangemeflen 
x Hagl h 7 erfheint, ald das deutfche Alphabet, weldes auf 
| die Berwandtfhaft der Gonfonanten und ihr 
K Naud n 8 meilefetiges Uebergeben in einander nicht auf: 
merffam mad. 
| Is I I Dad Munenalphabet ward in drei Klaffen 
A Ar | a 40 eingetbeilt, von denen der Buchftabe 4 die fedhb 
erften, X und aber jeder fünf der zehn legten 
4 Sol | f 44 Nunen anführte, und die daber Freys-aett 
(Zrei’6 Gattung), Hagls-aett und Tyrs-aett 
t y! 
T Tyr u ı | 12 bießen. 5 ift einleudtend, daß man mit diefen 
. | | Buchftaben alle Laute nur fehr ümmerlih bes 
B Biörk b 13 ‚zeichnen tonnte. Man hatte nur Ein Zeichen für 
| gundk; dundt; bund p; u, vundy. 
N Laugr I 1k Das Merkwürdigfte hierbei tft, daß der vermit- 
| . telnde Bofal e fowie aud 5 gänzlich fehlen; viejes 
Y Madr m 15 wird gewöhnlih durd au, jenes hingegen durd 
Y | i, a, ia und ai ausgebrüdts für g, gb fteht 
A r | y 16 mandmal h, und u bezeichnet fonft noch die 


Bolale o und yz5 die Doppellaute ae, au und 

ey felbft den Gonfonant v und f.e — Yr (y) galt 
fo viel al& finales r (fo viel ald or, ur) und hieß ald folde& au aur. — In der Folge, 
als die Mangeldaftigfeit des NMunenalphabets fühlbarer wurde, bat man ed durd vier binzu- 
gegebene Budftaben zu vervollftändigen gefudt, fo entftanden Die Runen e, g, p und v, die 
aber nit mehr wie die fedhszehn alten, befonderd benannt wurden. Auch find für fie Feine 
neuen, im Geifte der übrigen Nunen gebildeten Zeihen erfunden worden; man wählte vielmehr 
das einfahe Mittel, aus jenen fehhözehn einen verwandten Budftaben berauszunebmen und diefem 
einen Punkt oder zwei zuzufegen, weshalb aud diefe Runen stungnar runir, punktirte Runen, 
heißen , und den Punft audgenommen , fonft aus den Budftaben i, k, b und f befteben. Xls 
endlih die lateinifhe Schrift und zu vderfelben Zeit das Schreiben auf Papier und Perga- 
ment in den Norden fam, bat aud dad Munenalpbabet eine Bereiherung erfahren 5; ed wurden 
nämlid nod für dh und d, für die Diphthonge ae, oe, ue, ja mit der Zeit au für die 
ganz überflüffigen Buhftaben c, q, x und z neue Beiden gebildet; die legteren befonders find 
als unäht und als ein erft fpät zu dem Nunenalphabet binzugelommener Zurud anzufehen. 
Eine ähnlihe Bewandtniß fheint ed aud mit den drei Doppelrunen zu haben, welde die Zahlen 
biö auf neunzehn verlängerten, denn weiter geht das runiidhe BZahlenfuftem nit, nämlid: 


JA‘ «al, Arlaugr. 17. 
x mm, Tvimadr. 48. 
&b tt, Belgthor. 19. 


Um die übrigen Zahlen auszubrüden, festen die alten Norden mehre Runen zufammen: 
AA (= zwei 3ehn) beveutete 20, AlP=aı, AAN = 2 urn. 


ne u en nn 


35 


Gothisches Alphabet. 


figur | Bedeu-| Bapl- T Sigarurn Semerkungn ze 


tung | werth | und Beihen 


[_ 0) 


Ligataren, Die gothifhde Sprade ift die Gefammtfpradhe 
die befonders ofe || der Öftliden Germanen, melde mit dem gemein- 
in der @teiteins || fhaftlihen Ramen der Gothen bezeichnet werden. 
verfommen. Sie gehört zu dem indogermanifhen Spradftamme 

\ “und ift diejenige von den Sprahen des germanifchen 
n für HT Aftes, von welder die älteften feriftlihen Den? 
N\ — NA mäler erhalten find, fo wie fie gewiß -zuerft unter 
diefen Spraden in Schrift gefaßt und. in ihrer 

m — m Meinbeit erhalten worden tft. — XDObgleidy die uns . 
nn befannte und erhaltene gothifhe Literatur eine fehr 

MR R arme ift, denn außer den Zragmenten der Bibel: 
mM — NN überfegung und der fogenannten Steireins find nur 
EN Na unbedeutende Ueberbleibfel auf uns gefommen, fo ift 
u do no immer in fpradlider Hinfiht fo viel- vor« 

IS — NS banden, daß man die-Sprade daraus hat volltoms 
men Pennen lernen und vollftändige Grammatiten 
RD — Kb || Herausgeben können. (f. Ulfllas 2. Bo. 2. Abth.) — 
Die gotbifhe Sprache bat nebenftehende 25 Bud 

d IR ftabenz; die Namen derfelben find uns nit auf- 
bewahrt, da die Sprade nit von einheimifchen 
Grammatitern bearbeitet worden ift. Die Erfindung 
der gotdifden Schrift wird dem Ulfilas zugefdrieben. 


e: 

= 
"E.2.nNnNS2 09 2. RR uw € 
Ki; 


» ®©® Jon Gr m ww 


u 


Menegramme. 


._. .\ 
Y Um die Zahlbudftaben von den übrigen zu un= 
. terfeiden, “ wird über, zuweilen au no unter 
für malpaius || yiefeiben das Zeihen — oder "—.gemact, und dann 
rn fallen die diakritifhen Punkte über I weg; außer: 
N dem werden nod vor und nad dem Buchftaben 
Yundte gefegt, und Zwar gemwöhnlid je einer, in 
für markus. || der neapolitanifhen Urkunde aud je zweiz ftatt der 
Yunkte fegen Einige aud Pleine Uncinen: 


w (2), m: (40), vos (60). 


Das Guftoszeihen ift ebenfalls in zwei Uncinen 
eingefäloffen: Or. 


Zahlzeichen. 
u = 90 


A = 900 


nr © KT << AM AI N ZI> ETrESNESBP FI KU D 


m 
n 
j 
u 
p 
r 
S 
t 
v 
f 
x 
w 
0 


Bon den Kefezeihen find zu bemerken: 


4) Diafritifhe Zeichen find nur die Punkte über dem anlautenden ij. 

2) Interpunttiondzeihen. Als Regel kann angenommen werden, daß ein einfadher Punkt 
die Pleinere, cin Doppelpunft die größere Interpunftion vertritt; doc ift diefe Interpunttion 
nit confequent durdgeführt und oft ftehen diefe Zeihen unnüg und fogar finnftdrend. Rad) 
den größeren Interpunftionen ift ein freier Raum gelaffen, während fonft die Wörter obne 
Abfag an einander hängen; oder oft eine neue 3eile angefangen, in weldem legtern Zalle die 
Anfangsbudftaben nod dad Zeihen — oder "—*— über fih haben. 

3) Die Abtbeilung eined Wortes, weldyes auf zwei Zeilen gefchrieben wird, gefhicht oft ganz 
willfürlid und wie e& der Raum geftattet, aber felten ift die Theilung durd ein befonderes 
Beihen — angedeutet, und zwar nit am Ende der erften, fondern am Anfange der folgenden Zeile. 

4) Zeihen, wodurd citirte Stellen von dem ZTerte unterfhieden werden, find ent- 
weder einfah $ oder doppelt ($ und ftehen vor allen Zeilen am Rande, fo viele die citirte Stelle 
einnimmt. Außerdem ftebt in der Skeireins, melde einfahe Anführungszeihen bat, bei der 
erften Zeile nod dad Zeihen """, bei der legten umgekehrt _._. 

5) Abbreviationszeihen. Bon diefen ftehen für beftimmte Budftaben und zwar für n 
dad Zeichen "—° oder umgekehrt *—°, und für m da Beiden "7 oder "=, Diefe Beiden 
fteben gewöhnlihd am Ende einer Zeile, wo der Raum für diefe Buchftaben mangelt, do zu« 
weilen aud mitten in der Zeile. Zür wirflihe Wortabbreviaturen, wo feltener da& Zeichen s 
vor und nad der Abbreviatur gefcgt wird, fteht gemwöhnlid das Beiden "—*, "—* oder 


Poinisches Alphabet. 


a 


oO 


ng mo mod ng o.090 ma mo 


u u 
N NS\ N 
II] 


nn) 


mo 
II 


© 
= 
| 


gu. 
1 


Die dem Deutfhen fi annähernde Audfprahe der polnifben Budftaben 
ift bier nebenftehend angegeben; über das dem Polnifhen igenthämlide 
folgende Bemerkungen: 

Außer den in den europäifhen Spraden gewöhnliden fünf Grund» 
vofalen finden wir bier nod einen fehsten y, der eigenthümlidh dafteht, 
und fdhärfer ald das franzöflfehe ftumme e (poudre, polnifh pudyr), etwa 
wie da& deutfhe i in irren, Hürde, auögefproden wird, fodaß im Stamwifd- 
polnifhen den drei urfprüngliden Bolalen o, e, i drei erftarkte u, a, y 
genau entfpreben. Ad Rebenvofale fteben bei a und oe die Rofalen 
a und e, welde wie ong und eng (dur die Rafe), vor b und p aber 
wie om (ebenfalld durd die Kafe) ausgefproden werden. € wird immer 
ftar® accentuirt, fodaß ed einen Mitteloofal zwifhen e und i bildet. In 
ie, ia, io, iu {ft da& i nidhtö weiter, al& das Zeihen, daß vor dem e, 
a, 0, u ein weider Gonfonant fteht (mithin das i eigentlih zu diefem 
vorhergehenden Gonfonanten gehört). 6 ift ein ftarf accentuirtes o, deffen 
Zon fih aber nad der Tiefe fentt, mithin es faft fo Dumpf wie u aud- 
gefproden wird. Auf diefe Weife fteigen die Töne der polnifhen Sprade 
in diefer Kadenz berab: i, € (ie), e, e, Y, a, 83, 0, 6, u. 

Alle diefe Bofale werden ftetd rein und deutlih ausgefproden; nur da6 
einzige i ausgenommen, melde, wenn es nah einem der Gonfoenanten 
b, c, dz, m, n, p, 8, w, 2 ftebt und einen andern Bofal nad fid 
bat, ftets nur ald GErweihungdzeihen des Gonfonanten anzufehen ift und 
wie ein j alfo confonantifd ausgefproden wird, 3. 2. bit, er bat gefdhla- 
gen; aber biodro 2ende, wie bjodro; biegnia Bergwerktöftollen, wie 
bjegnia (vor e wird e& ie). 

Wegen des Feineöwegs ganz zwedmäßigen Ermweihungszeihens (j wäre 
viel beffer) ftehen die Gonfonanten: b, e, dz, m, n, p, 8, w, zZ, die 
einen leifen isRadlaut in fi fohließen, und darum etiwas gequetiät, wie 
bj, cj, dzj, mj, nj, pj, sj, wj, zj, aber ®urz ausgefproden werden, 
nur am Ende der Wörter oder der Syiben (wenn die folgende Syibe mit 
einem Gonfonanten anfängt). Nur EC hat eine weidere Ausfprade, etwa 
wie fh5 der Schärfe nah mitten inne liegend zwifden dih und tid. 

c bat ganz den Laut ded deutfhen 3 in Schanze, ziehen, etwas fanfter 
als 3 in Baden, Herzen, zerren. 

In cz und sz ift z zum Zeidhen des Zifhens angenommen, daber fie 
wie isch und sch fd audgefproden werden. In dz, ausgefproden wie 
Di, behält z feinen eigenthümlihen Laut f. 

dz ift wie Ein Laut auözufprehen, etwa did, aber fanft. 

h ift ein feltener vorfommender Laut (da, wo in den flawifhen Wörs- 
tern h fteht, im Polnifhen g gefept wird), den der Pole beinahe fo fharf 
wie ch aus der Kehle ftößtz 3. 3. hultaj Zaugenidte. 

4, dad fogenannte grobe 1, wird voller auögefproden als das gewöhn= 
iihe 1; man bebt dabei den MKitteldörper der Zunge viel böber als bei 
jenem, ben fo eigenthümlid dem Polnifden ift: 

rz,.ein r, mit weldem der Laut 3 (f. diefen) ganz in eines ver. 
fhmolzen ift, fo daß das r nur leife mittöntz 3. B. przy. 

s wird überall (am Anfang und in der Mitte, wie am Ende) wie ein 
fharfes f, ff ausgefproden; sadz Ziihbehälter; sok Saft. 

2 dagegen vertritt die Stelle des deutihhen |; za (fpr. fa) für. 

z (2) ift der fanfte, lindgehaudhte fh-Laut, dem franzöfifhen j in jour 
entipredend (nur muß man e8 nit fhur lefen). 

Um die vielen Accente (als Grweihungszeihen) über den Gonfonanten 
zu vermeiden, bat man {4 im Polnifhen ‚vorgezogen, die Erweihung, 0 
tirung der Gonfonanten b, nı, D, p, 8, w, Z dadurd anzuzeigen, daß man 
4) vor einem Bolfale, dem einfachen Zautzeihen, ein i fegt, alfo mit a fo: 
bia, mia :c., beffer märe bja, mja 2c.; 2) vor dem i aber und vor Gon:» 
fonanten (bei b, p, w und m aud wenn fie am Ende des Wortes fteben) 
die Andeutung diefer SIotirung gänzlih weglief. Durd diefe Berminderung 
der Anzahl der Schriftzeihen haben die Gonfonanten w, b, p, m, n, 8, Z 
den unfteten Gharafter befommen, daß nah ihnen fowehl i al& y ftehen 
fonn. 
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Lausitzer Wendisch. 


Die Botale find ao u ye ii, auß Berfhmelzung ded a mit o entftebt ©, des o mit u 
aber 6, des e mit i endlih E. An i fließt fi der Halbconfonant j, an e dagegen h, an 
ao uaber w on. 

Die Gonfonanten werden eingetheilt A) in Zippenlaute: w f v b p m; 2) in Gaumen» und 
Bungenlaute: n I r; 3) in Badnlaute: dt &; &) in Saufelaute: z 3, s #, © &; 5) in 
Gurgellaute: h ch (g) k. 

Alle diefe Sonfonanten werden nun der Natur ihrer Laute zufolge in breite und enge 
eingetheilt, je nadhdem fie gefhärft oder fanft ausgefpreden werden. G& find daher: 


Breit: wwbbziddz dhg. 
Eng: fvppsästcedädstschk. 


Zwifhen ihnen ftehen neun mittlere mhnnlItre. 


Das Alphabet befteht alfo im Ganzen aus 40 Buhftaben, nämiih 8 Bofalen: a (0) 
uye ei; und 32 Gonfonantn: ww (fv)bbppmmnätl(l)r#fz2s 
dzd2tccetshchgk. 

ur Bildung eines Wortes werden Syiben erfordert, diefe haben einen Bofal, an den fid 
oft ein oder mehrere Sonfonanten anfdließen. Bei diefer Berbindung der Gonfonanten mit den 
Bokalen unterfheidet man harte, weiche und indifferente. 


Es gilt nämlid die Negel, daß bei allen grammatifhen Berrihtungen, der Bildung, Ablci= 
tung, Declination, Gomparation und Gonjugation, „niemals ein y nah einem weidhen, und 
ein i oder & nah einem harten Gonfonanten gefegt werden darf, daf dagegen die indifferenten 
fomol y aldi nad fi dulden”. Nach diefem Gefege find 


Beihd: jwvbpmnltiädde 
Hart: irzsddztc(hchgk). 
Indifferent: wfbpmnds ts. 


Die in fremden Spraden üblihen Laute qu und x in den Worten, die aus ihnen ftammen, 
fowie in allen Zällen, wo jene Kaute vortommen, werden ftet durd kw und ks audgedrüdt, 
alö: kwadrat, Aleksander, kwas. — &benfo tommt g nur in fremden, v und f nur in 
wenigen einheimifhen Worten vor. 


Audfprade der Gonfonanten. 


Die Zeigen w b B m n und # unterfheiden fib von den ohne Stri gefhriebenen durd 
den weidhen Charakter, welder aber vor e (heil), E und i ohnehin notwendig ift, daher aud 
weiter nicht bezeichnet wird, obmwol ihn die wendifhe Zunge vor diefen Bokalen nie vernadläffigt. 


4 fpriht man wie w, nur bei den norpöftlid Wohnenden wie ein grobes 1, 3. DB. colo. 

dz wie ds im Deutfden, aber ald ein Zaut, 3. 3. na fidzy. 

d2 wie dab italienifye g vor e und i, Mhz 3. DB. d2era, nad2ija. 

ift ein fanfter Zifchlaut, dad deutfche |; 3. B. zuby. 

wie das franzöfifye j, ganz fanfter fhrtaut, Zolty. 

wie fh: saty, sery. 

wie da& deutfche einfahe 35 cybac. 

gequetfähter als das polnifhe Cd; etwa wie dad italienifde c vor e und i, dern. 

€ der fhärffte weihe Zifhlaut, dem deutfhen ti gleih, Corny. 

ds ts, der fhärfite harte Bed» Kaut, deutfh $, tsihad. 

ch wird häufig, befonders im Anfange der Wörter, wie ein gebaudtes k gefpreden, ähnlich 
dem deutfhen Laute k, wenn er am Anfange vor einem Bolfal fteht, 3. DB. Tundig, 
fommen, ald chory. Aud im Wendifdhen findet diefes gemöhnlid nur am Anfange der 
Wörter ftatt. 


Ale übrigen Gonfonanten werden audgefproden wie im Deutiden. 


Ausfprade der Bokale. 


ai u werden ftetd Flar und rein ausgefproden. 

e entweder hell, breit, aud Furzz häufig au nah c zZ s wie Y. 
o bel, lang, aud Purz. 

6 dumpf, dem u verwandt. 

e wie i in mir. 

y dunkel, wie i in irgend. 


0 
8 


Do. 


zur) Re NN 
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Böhmisches Alphabet. 


. Antiqua. 
abcchdefghijklmnoprstuwyz— deiouy—u—E 
ar I Dr a u Ze Zu EZ 
CDD6E RSTZ 

. .  Fractur. 
abchdefghiiflmnopyrfetumy; —-adisuy—d—i 
CEDDE O5 n Ki Sfjs Tiere 3; 

Um ridtig auszufprehen, darf man deutihe Regeln nit auf das Böhmifdhe übertragen. 
&o dat ch im Böhmifhen nicht zweierlei Laute wie in christlich, s nidt dreierlei wie in 
reinste, stehen, böse, — e und h find nicht viererlei wie in leben, weiss, lieb — haben, 
Mahl, Thaler, Athem; fondern jeder böhmifhe Buchftabe wird, bis auf wenige Ausnahmen, 
immer, und zwar immer auf gleihe Art ausgelproden. Die Selbftlaute a e io u y, dann 
die Mitlaute b ch d fh j I mn pr 8 t w lauten im Böhmifhen immer fo, wie im Deut: 
[hen dort, wo fie rein ihrer Benennung gemäß ausgefproden werden, 3. 3. dar, les, mi, 
on, mu, bob, pop, duch, harfa, len, mor, list, sen, nat: pro, tu, wen, lew, jed. 

Die Selbftlaute ae io uy find immer Purz, mag das Wort noch fo vielfyibig fein, 3.82. 
Fiala, Boleslawa. In gedehnten Syiben ftehen & 6 i 6 ü y, 3. ®. mäm, nosime, trön. 

Das u lautet wie ü. Sein Ningelden fol nur anzeigen, daß aus u oft ein o entftehe, 
und daß A bei den Slomalen wie 6 laute, 5. B. dum (Haus), doma (zu Haufe). 

Das &, genannt ie, ift ein uneigentlider Doppellaut, j und e zufammengefproden. Das 
Jot darin verklingt fhneller ald e, aber aud) das e ift Purz, faft wie je in Jesuit, oder € Plingt 
wie ie in den italienifhen zweifylbigen biecco, niego etc. 3. 3. beda, pet, (fprid) bjeda, pjet). 


bpdtwf 
b und d werden nidt weiche genannt; denn der Böhme unterfdeidet fie von p t in ber 
Ausfprade fo deutlih, daß es ihm nie nöthig wurde, ihren Unterfhiedb dur ein Beimort anzu: 
deuten, ebenfo wie zur Unterfheidung des w und f fein Beiwort nöthig ift, 3. 2. bil, pil, 
powim. wDiefe feh& Laute werden zu den harten geredhnet. Den Laut w wollen Ginige mit 
v ausdrüden, 3. ®. povim ftatt powim. 
esz 
c Bingt immer wie z in Zeit, 3. ®. cent, celf. 
s ift farf wie in feinste, besser, 3. ®. nos-u, sin-a. 
z tönt gelinde wie s in böse, 3. ®. bezu, wezu. 


chhk 
ch !lingt wie in lachte, wache, und sch immer fo wie in Gläschen (von Glas) ;. B. chleba. 
h wird immer auögefproden, alfo aud in pohnu, mohla. 
k Blingt wie das ital. c in cocodrillo, wie in der Mitte oder vor Mitlauten deutfher Wörter, 
ohne den Haud h, alfo gelinde wie in Krokodil, Haken, etc. 


agi BB) 
In der Zracturferift gilt nod jegt : für dad deutfhe g, g für das deutfhe Iot und j 
für ein gedehntes i, 3. ®. dumma, granat, gen, gjm, jen. In der lateinifhen Schrift aber 
rihten fid die neueften Schriftfteller häufiger nad dem deutihen Gebraude des g und j, fehrei- 


ben alfo gumma, granat etc. , 
Kztrhndd ie 


Das auf diefen Buchftaben ftehende Zeichen heißt Erweihungdzeihen, weil diefe Laute weich 
Fingen, und nie das harte y, wohl aber dad weiche i ihnen folgen Tann. Einft fhrieb man 
ci, si, zi, rsi, ni, di, ti, wie e& fih in einigen Kamen nod erhalten bat, 3. DB. Zierotin, 
dem Namen einer gräflihen Zamilie. Das unaudgefprodene i verurfahte aber Inconfequenzen, 
darum bedient man fi nun des GErmweidungszeidens. 

& lautet wie tsch in Peitsche, 3. 3. bite, mete, etc. . 
(in der Zrakturfhrift |, am Ende 6) lautet immer wie sch in schön, 3. ®. Spicaka. 
ift gelinder als 3 und lautet wie dad franzöfifhe j oder g in jalusie, genou, 3.9. zenu. 
ift faft fo viel ald rz engverbunten; viefen Laut lernt man nur aus dem Munde eines 
Böhmen oder eines Polen, der ihn no häufiger hat. , u 

n Mingt wie dad franz. und ital. gn in campagne, cognato, 3. ®. bänae, swinae. 

d’ und t’ find audy wei, ihre Ausfpradhe lernt man aber nur aus dem Munde eines Slawen. 

Wo nad d’ ce’ m ein i (gedehnt i) folgt, laffen die meiften Schriftfteller das Ermeihungs- 
zeichen weg, und i (i) güt dann für zwei Dinge, für fi felbft und für das Ermeidhungs: 
zeichen, 3. B. choditi , nutiti, chräniti. 
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Wodtn gefproden wird, folgt Fein ı i, man'fegt dafür y y, 3. ®. wody, bledjm. 

Wo nah d’t’ nein e folgt, feyieben die” meiften Sarifefteller das "Beihen auf e herab, 
3. BB. te — te, sed’eti — serdti. 

Berwandte Mitlaute wie b p, dt, w f,zs,hch, 23, d’t' am Ente des Wortes 
genau auszufpreden, ift fehwieriger als vor Bofalen. Man freibt den Budftaben, der bei 
Berlängerung des Wortes gehört wird, 3. B. zub zubu, strop stropu. 


Die Doppellaute ou, aj, ej, ij, oj, uj, üj, yj. 
Kur ou ft ein wahrer Doppellaut, zuerft Elingt o dann u. In den antern Plingt zuerft 
a, e, i, 0, u, ü, y, dann das j, da aber fein Klang am Ende der Syibe Faum anders ift als 
der des Bofals i, y, fo redhnet man aj, ej, ij, etc. gewöhnlid aud zu den Doppellauten und 
läßt daher in der Profodie die Syiben für eine lange gelten, 3. B.louka-y, bouba-y, oud-u. 


Nicht ausgefprochene Mitlaute. 


j vor einem Mitlaute wird in vier Wörtern und ihren Ableitungen nit ausgeiproden, 
3. ®. jsem, jmenuju, jdu, jmeniz; w bleibt unausgefproden, wo z und no ein Mitlaut 
folgt, 3. ®. wzbuditi, wzduch, wzhüru. 


Ungarisches Alphabet. 


Die Ungarn zählen in ihrer Sprade 34 Laute; um diefe zu bezeihnen, find, nebft den ein- 
faden lateinifhen Buditaben, nod einige Zufammenfegungen mit denfelben nothwendig, und fo 
entftebt folgendes Kmlapet: 

abces czadefggyhijkllymnnoöprss 

ttyuüvz zs. 

Wenn die Vokale a e io d u Ü accentuirt find, wieä € I 0 0 u ü, fo muß man fic 
in der Auöfprade dehnen. 

Die vereinten Budftaben: cs cz gy Iy ny szty zs bezeihnen nur einen einfahen Mitlaut, 
und daber dürfen fie nie von cinander getrennt werden. 

cs lautet wie tfh, 3. B. kocsi. 
cz wie 3, 3. B. czukor. 
gy weih, wie das franzöfifhe di im Worte dieu, 3. B. gyär. 
Iy fehr gelind, wie das franzöfifdhe il im Worte email, j. B. homäly. 
ny wie das franzöfifde gn im Worte campagne, 3. 8. anya. 
sz wie da& deutfhe $, 3. B. szag. 
ty wie das franzöfifhe ti in metier, 3. B. tyuk. 
zs wie da& franzöfifhe j in jour, 3. DB. zsäk. 
Unter den einzeln gezeichneten Mitlauten müffen befonders folgende beachtet werden: s v z. 
s wird ausgefproden wie das deutfhe fd, 3. DB. sas. 
v lautet wie das deutfhe mw, nit wie dv, 5. B vär. 

u z wie das deutfhe f, 3. DB. ezer. 

Die Budftaben c ch q w x kommen nur in fremden Wörtern vor, 3. ®. Cato, Achilles, 

v ift im Ungarifen eigentlih Fein Buchftabe, weil e& Feinen Laut hat, fondern es dient nur 
al& Beiden, daß man den vorhergehenden Budftaben gelind ausfpreden fol. Dodh wird dad ch 
und y in den altungarifhen Familiennamen gebraudt, mo das y mie ein i lautet, 3. B. For- 
gäch, Bälffy. 

Die Laute cs und CZ werden aud bäufig mit ts und tz bezeihnet, was jedod die neuere 
Shreibart nit mehr duldet, außer in den Wörtern, wo dad t auf dad Stammmort binweifet, 
j. ®. barätsaäg, nidt baräcsag. 


Spanisch. Schwedisch. 
ü (n contilde) wie nj Ädi—=o Xi=o 
Portugiesisch. Lettisch. 


ä, 6 (ber Strich vertritt die Si 
eined m oder n) 


Angelsächsisch. 
pr=h Pi=b 


Dänisch. 
gami Ds — 
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erhalten in der Audfprade ein an 
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werden ftark und fharf ausgeiproden. 
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The vowels are: ad ei o du il. The diphthongs 
or compouad vowels are: al ei au äu eu; all other 
letters aro consonanis. 

Simple vowels, 
Every vowel, followed by twu consonnnts, is pronounc- 
ed short: followed by only one consonant, it is long. 
a is pronounced like a in the English word father. 
is pronounced like a in ihe English word late. 
€ is pronounced like ein Ihe English word letter. 
pronounced like e in Ihe English word me, 
& is pronounced like o in Ihe English word hope. 


only serven 10 indicate that he aylla 2 
t£ is pronounced like ea in Ihe English word meas. 


Diphtäongs. 

In the German diphihongs. the two vowels must be 
ıded one after the other, but so quickly as to 

form Fr ‚one syllable. 


Consonants. 

The pronunclation of the co 

lite in the two Innguages: ıh 

mark the following peculiariie 

5 before A « and Lin pronounced 

fore a 0 u, before a consonant aı 

of a syllable it is pronounced like k, by 
most cases ii may be replaced. 


nants differs but 
olar should re- 


1a, 
u Ihe 
wbich 


& he bepnalng of a word is pronounced 
Nike, ercapı in-words derired from Ihe French, 


n I1 preserres tho French pronuncistion. 


In the middle or at ihe end of a word d has 
pronunciation quite peculiar to \he German language, 
and ıore or less guttural, but for which no corre- 
sponding sound can be fond in English; is Ike 
the Scoich eh in ıhe word loch after a 0 u au, but 
sofler after A ei 8 ü Au eu, and afler a consona: 

‚56 or cbf is pronouncedl like.z when these con 
nants belong to the root or radical syllable. 

But ıhe ch preserves ıs guttural pronunciation, 
when It stands before the € or | by contraction or 
in a composed word. 

‚® a at ihe beginning of a syllable is pronounced 
tike ‚ho English g in Ihe word good: but between, 
iwo vowels, in Ihe middle ofa word and atthe end of 
asyllable it hasa soundlike the ch, only much softened 

mat the end of a word ıl is pronounced 
like a vory soft k. 


ter a vowel or at, 
but, oaly indicate rllable is long. 
‚} only stands at ıhe beginning of a splable 
andis pronounced like ıhe English yin he word yet. 
& replaces Ihe doublof, and is pronounced short. 
has the sound of qu in Englial 
or the beginning of a syll pronoune- 
ed ike the Englinh z. nie ond of a ayliable hom- 


erer like the Englich s. 
Thelongfis thebeginning andinthe middle, 
;on-composed word 
‚are written fi. 
he end or in ıhe middle of 


ronounce 


ts of Gi the 
ome part ol German hey prenaunde 


Ratibe beginning ofa word like sht, anı 
8 9 has Ihe sound of f. h 
is pronouaced like ıhe English e. 
3 is sounded like is. 
$replaces ihe doublo } and is pronounced veryhard. 


Rp ::: 
vn 


